
Háskólinn á Akureyri       

Hug- og félagsvísindadeild 

Lögfræði 

2009                                                                                                        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Um lögmæti félagaskiptareglna 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins frá 

sjónarhóli Evrópuréttar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jóna Benný Kristjánsdóttir 

Lokaverkefni í Hug- og félagsvísindadeild 

 



Háskólinn á Akureyri 

Lögfræði 

2009 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Um lögmæti félagaskiptareglna 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins frá 

sjónarhóli Evrópuréttar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jóna Benný Kristjánsdóttir 

Lokaverkefni til 90 eininga B.A. prófs í Hug- og félagsvísindadeild 

 

Leiðbeinandi: 

Pétur Dam Leifsson



 ii 

Yfirlýsingar: 

 

 

 

Ég lýsi því hér með yfir að ég er ein höfundur þessa verkefnis og að það er ágóði eigin 

rannsókna. 

 

__________________________________ 

Jóna Benný Kristjánsdóttir 

 

 

 

 

 

Það staðfestist hér með að lokaverkefni þetta fullnægir að mínum dómi kröfum til 

B.A. prófs í Hug- og félagsvísindadeild. 

 

__________________________________ 

Pétur Dam Leifsson 



 iii 

Útdráttur 

 
Eins og titill ritgerðarinnar gefur til kynna þá fjallar hún um lögmæti 

félagaskiptareglna Alþjóðaknattspyrnusambandsins gagnvart Evrópurétti. Reglugerð 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins um stöðu og félagaskipti leikmanna gildir í öllum 

landssamböndum sem aðilar eru að Alþjóðaknattspyrnusambandinu en ekki má 

gleyma því að lönd sem eru aðilar að Evrópusambandinu verða að fylgja Evrópurétti 

fremur en regluverki íþróttahreyfinganna. Í kjölfar Bosman-málsins hefur íþróttaréttur 

hlotið aukna athygli Evrópusambandsins sem hefur ráðist í ýmsar aðgerðir við þróun 

stefnu sambandsins í málaflokknum. Staða íþróttamála hjá Evrópusambandinu fellur 

undir hin svokölluðu “mjúku lög” sambandsins þar sem yfirlýsingar sem gefnar hafa 

verið út vegna stefnumótunarinnar eru ekki lagalega bindandi en geta þó haft töluverð 

áhrif á þróun mála innan sambandsins. Töluverð togstreita hefur því myndast vegna 

íþróttamála hjá Evrópusambandinu þar sem mætast hin hefðbundna nálgun við 

regluverk innri markaðarins annars vegar og félagsleg og menningarleg nálgun vegna 

sérstöðu íþrótta hinsvegar. Í ritgerðinni er fjallað um hvernig Evrópusambandið hefur 

brugðist við þessari togstreitu og hver staða íþróttareglna er gangvart Evrópurétti. 

Sérstaklega er til umfjöllunar staða félagaskiptagjalda, uppeldisþóknana og 

félagaskiptaglugga Alþjóðaknattspyrnusambandsins gagnvart ákvæðum 48. gr. 

Rómarsáttmálans um frjálsa för fólks og ákvæðum 85. gr. um samkeppni.  

 

Abstract 
 

This dissertation discusses the legality of FIFA player transfer regulations in 

regards to European law. The FIFA regulation regarding the status and transfer of 

players has force in all the national associations that are members of FIFA, but it is 

also clear that member states to the European Union must follow European law rather 

than the rules and regulations of the sports associations. In the wake of the Bosman-

case the sporting rules and regulations have gained increased attention of the EU 

which in turn has undertaken various activities in evolving its position in these 

matters. The status of athletic affairs with the EU would fall under the “soft law” 

category as published statements regarding policy making are not legally binding but 

can nevertheless have influencing effects on the development of these issues within 

the European Community. Significant tensions have developed over sporting affairs as 

the conventional approach to the inner market regulations and the cultural approach 

regarding the special nature of sports come together. This dissertation discusses how 

the EU has reacted to this tension and what the status of athletic regulations is in 

reference to European law. Special focus is put on the status of FIFA transfer fees, 

training compensations and the transfer windows in regards to article 48 of the Rome-

convention regarding the free movement of workers and article 85 regarding 

restriction of competition. 
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Inngangur 
 

Íþróttir hafa á undanförnum misserum breyst frá því að vera nánast eingöngu 

vettvangur áhugamanna til tómstundaiðkunar yfir í gríðarlega umfangsmikla 

efnahagsstarfsemi. Íþróttaréttur hefur þar með hlotið aukna athygli fræðimanna og eru málefni 

tengd Alþjóðaknattspyrnusambandinu og Evrópusambandinu þar engin undantekning þar sem 

hagsmunir tveggja gríðarlega stórra sambanda rekast á. Mikil átök hafa átt sér stað á milli 

þessara sambanda og virðast lagalegar deilur bíða við hvert horn. Eftir að Evrópudómstólinn 

dæmdi í máli atvinnuknattspyrnumannsins Jean-Marc Bosman í desember 1995 og umturnaði 

þar með félagaskiptakerfi Alþjóðaknattspyrnusambandsins á grundvelli 48. gr. 

Rómarsáttmálans fór boltinn að rúlla og á eftir fylgdi fjöldi mála þar sem reynt var að greina 

hina fínu línu á milli regluverks íþróttahreyfingarinnar annars vegar, og annarra sviða 

samfélagsins hins vegar svo segja má að Bosman-málið hafi aðeins verið toppurinn á 

ísjakanum.
1
  

 Markmið mitt með þessari ritgerð er að komast til botns í því hvort félagaskiptakerfi 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins, eins og það er í dag, geti talist lögmætt gagnvart regluverki 

Evrópusambandsins. Í þeim tilgangi verður sérstaklega litið til félagaskiptareglna er varða 

félagaskiptagjöld, þóknun til uppeldisfélaga og félagaskiptaglugga og stöðu þeirra gagnvart 

frjálsri för fólks og samkeppnisreglum Rómarsáttmálans. 

 Í 1. kafla ritgerðarinnar er leitast við að útskýra Evrópusambandið, stofnanir þess og 

hugtök sem máli skipta og varða efni þessarar ritgerðar. Í 2. kafla er vikið að hlutverki 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins, valdskiptingu innan alþjóðlegu knattspyrnuhreyfingarinnar 

og jafnframt er félagaskiptakerfið krufið að því er varðar tilgang þessarar ritgerðar. Í 3. kafla 

er leitast við að varpa ljósi á tengsl Evrópusambandsins og íþrótta og fjallað um lagalegan 

grundvöll íþróttareglna og félagaskiptareglurnar skoðaðar í samhengi við innri markað 

Evrópusambandsins. Í 4. og síðasta kafla er síðan lögmæti félagaskiptareglnanna gagnvart 

Evrópurétti til umfjöllunar. 

 Af nægu efni var að taka í heimildaöflun fyrir ritgerðina þrátt fyrir að íslenskir 

fræðimenn hafi ekki látið sterklega að sér kveða í skrifum um íþróttarétt. Á erlendri grundu 

hefur mikið verið rætt og ritað um íþróttalög og hefur Evrópusambandið t.d. gefið út töluvert 

af íþróttatengdu efni á undanförnum misserum. Nokkrar bækur hafa verið skrifaðar eingöngu 

                                                 
1
 Nánar er sagt frá Bosman - málinu í kafla 2.3.1 
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um íþróttir í tengslum við Evrópurétt og einnig hefur íþróttamálum fyrir Evrópudómstólnum 

hríðfjölgað á síðustu árum svo ekki skorti heimildir við ritgerðarsmíðina. 
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1. Evrópusambandið (ESB) 
 

Evrópusambandið grundvallast á samstarfi sem 12 ríki í Evrópu hófu eftir seinni 

heimsstyrjöldina m.a. til að koma í veg fyrir að aftur brytist út styrjöld á milli ríkja álfunnar. 

Nú eru aðildarríkin hins vegar orðin 27 og markmiðin eru orðin fjölþættari.
2
 

Efnahagssamvinna hefur frá upphafi verið kjarni sambandsins,  þar sem innri markaðurinn er í 

aðalhlutverki og byggir á opnu markaðshagkerfi milli aðildarríkjanna.  Samstarfið hleður 

stöðugt utan á sig og nær nú einnig til umhverfismála, félagsmála, rannsókna- og 

tækniþróunar auk ýmissa annarra mála sem ríkin hafa sameinast um.
3
   

 ESB byggir einkum á þremur stoðum. Í stoð I er Evrópubandalagið (EB) sem byggir á 

Rómarsáttmálanum (Rs) frá 1957 og innri markaðinum sem inniheldur fjórfrelsið svokallaða, 

þ.e. frjálst flæði vara, vinnuafls, þjónustu og fjármagns á milli aðildarríkja sambandsins.
 4

 Sagt 

er að vald ESB í stoð I sé yfirþjóðlegt sem gefur til kynna að ESB hafi vald yfir ríkjunum 

umfram hefðbundið milliríkjasamstarf.
5
 

 Undir stoð II fellur sameiginleg stefnumótun aðildarríkja í utanríkis- og öryggismálum 

og stoð III byggir á samvinnu þeirra í lögreglumálum og réttarsamvinnu í sakmálum. Stoðir II 

og III falla ekki undir hið yfirþjóðlega vald ESB líkt og í stoð I heldur byggja þær á 

hefðbundinni milliríkjasamvinnu.
6
  

 

  1.1 Stofnanir ESB 

 

Helstu stofnanir ESB eru Evrópska ráðið, Ráðherraráðið, Framkvæmdastjórnin, 

Evrópuþingið, Evrópudómstóllinn og Seðlabanki Evrópu. Aðgreining stofnananna fylgir ekki 

hefðbundinni þrískiptingu valds í löggjafar,- framkvæmda- og dómsvald líkt og tíðkast í 

vestrænum lýðræðisríkjum heldur eiga þær að tryggja jafnvægi og umboð ólíkra hagsmuna.
7
 

                                                 
2
 Heimasíða Fastanefndar Framkvæmdastjórnar ESB fyrir Ísland og Noreg 

3
 Heimasíða Evrópusamtakanna 

4
 Þegar minnst er á Rómarsáttmálann framvegis í þessari ritgerð er átt við upphaflega sáttmálann frá 1957 

ásamt þeim breytingum og viðaukum sem síðara hafa komið til og er nú nefndur Evrópusambandssáttmálinn 

eða Treaty on the European Communities.  
5
 Trevor C. Hartley, European Union Law in a Global Context, bls. 1 

6
 Stefán Már Stefánsson, Evrópusambandið og Evrópska efnahagssvæðið, bls. 91 

7
 Chalmer Hadjiemmanuil & Monti Tomkins, European Union Law Text and Materials, bls. 86-87 
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Hlutverk stofnananna er að vinna að og framfylgja verkefnum sem heyra undir ESB 

samkvæmt stofnsáttmálum sambandsins og síðari breytingum sem gerðar hafa verið á þeim.
8
  

 Evrópska ráðið er skipað þjóðarleiðtogum og forsætisráðherrum aðildarríkjanna auk 

forseta Framkvæmdarstjórnar ESB. Evrópska ráðið hefur ekki lagasetningarvald en hlutverk 

þess felst í meginatriðum í skilgreiningu á pólitískum markmiðum sem sambandið stefnir að 

auk þess að hvetja til framkvæmda.
9
 

 Ráðherraráðið samanstendur af einum ráðherra frá hverju landi fyrir sig og ræður 

afstaða ráðsins úrslitum við flestar mikilvægar ákvarðanatökur innan ESB. Ráðherraráðið er 

því formlega valdamesta stofnun sambandsins og er jafnframt sá vettvangur þar sem 

aðildarríkin gæta hagsmuna sinna.
10

 Ráðherraráðið fer með lagasetningarvald og fjármál ESB 

ásamt Evrópuþinginu og skal auk þess sjá um stefnumörkun og annað sem kveðið er á um í 

Rómarsáttmálanum.
11

 

 Framkvæmdastjórnin samanstendur af einum fulltrúa frá hverju aðildarríki en skal 

sinna störfum sínum óháð aðildarríkjunum og ríkisstjórnum þeirra.
12

 Hagsmunir ESB skulu 

hafðir að leiðarljósi í störfum Framkvæmdastjórnarinnar og er sjálfstæði 

Framkvæmdastjórnarmanna tryggt með ýmsum ákvæðum í Rómarsáttmálanum. Verkefni 

Framkvæmdastjórnarinnar eru fjölþætt en eitt af helstu verkefnum hennar er að gæta þess að 

reglur ESB séu virtar og getur hún því höfðað mál gegn aðildarríkjum eða öðrum stofnunum 

ef vafi leikur á að farið sé eftir lögum og reglum sambandsins. Framkvæmdastjórnin fer 

einnig með rannsókn samkeppnismála auk þess sem stefnumörkun og hlutdeild í setningu 

reglna og ákvarðana fellur undir verksvið hennar ásamt fjölmörgum öðrum verkefnum.
13

 

 Evrópuþingið er skipað fulltrúum þegna aðildarríkjanna með beinum kosningum.
14

 

Verkefni þingsins felast að meginstefnu til í löggjafarvaldi og umsjón með fjármálum ESB 

sem þingið fer með ásamt Ráðherraráðinu. Þingið gegnir mikilvægu hlutverki við aðhald 

annarra stofnana og má nefna að samþykki þingsins þarf fyrir embættisveitingu forseta 

Framkvæmdastjórnarinnar og þingið hefur einnig vald til að reka Framkvæmdastjórnina í 

                                                 
8
 Sigurður Líndal, Inngangur að lögfræði – Þjóðréttarreglur II – Löggjöf Evrópusambandsins, bls. 88 

9
 Supra 7, bls. 108 – 109 

10
 Supra 8, bls. 88 – 89 

11
 Supra 7, bls. 101 

12
 Ibid. bls. 87 

13
 Supra 8, bls. 95-97 

14
 Supra 7, bls. 111 
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heild sinni. Auk þess hefur Evrópuþingið ótakmarkað vald til að sækja mál á hendur öllum 

öðrum stofnunum ESB.
15

 

  Evrópudómstóllinn skiptist upp í tvö dómstig, þ.e. undirréttinn og sjálfan 

Evrópudómstólinn. Á hvoru dómsstigi fyrir sig situr einn dómari frá hverju aðildarríki en 

fjöldi dómara í málum er þó misjafn, allt frá þremur upp í þrettán og eru ákvarðanir teknar í 

krafti einfalds meirihluta.
16

Auk dómara eru 8 aðallögsögumenn sem starfa hjá  dómstólnum 

og gegna þeir mikilvægu hlutverki sem felst í því að greina staðreyndir og lagarök í málum og 

gefa álit sem þó teljast ekki bindandi fyrir dóminn.
17

  

   Stofnanir ESB, aðildarríkin, einstaklingar og lögaðilar geta mögulega átt aðild að 

málum fyrir dómstólnum en bein aðild einstaklinga og lögaðila er þó takmörkuð að því leyti 

að þeir geta aðeins höfðað mál þegar um er að ræða ákvörðun sem hefur verið beint til 

málshefjanda; ef ákvörðun er beint til annars aðila og málshefjandi hefur af henni beina 

einstaklingsbundna hagsmuni; eða ef málshefjandi hefur beina og einstaklingsbundna 

hagsmuni af ákvörðun, jafnvel í formi reglugerðar. Dómstóllinn hefur þó slakað nokkuð á 

kröfum vegna málshöfðunar einstaklinga og lögaðila undanfarin ár og þá sérstaklega í 

samkeppnismálum, málum vegna ríkisstyrkja og málum er varða undirboð.
18

  

 Dómstóllinn hefur úrslitavald þegar kemur að túlkun Rómarsáttmálans og beitingu 

ákvæða hans og afleiddra gerða.  Dómstólum aðildarríkjanna er því ávallt heimilt og stundum 

skylt að óska eftir forúrskurði varðandi ágreining sem rís um túlkun og gildi Evrópuréttar við 

málarekstur í aðildarríkjunum.
19

 Forúrskurður er bindandi fyrir þann aðila sem óskar eftir 

honum og jafnframt fyrir áfrýjunardómstól ef málinu er áfrýjað. Dómstóllinn getur þó ekki 

haft áhrif á landsrétt aðildarríkjanna heldur eingöngu kveðið á um túlkun og mögulega gildi 

Evrópuréttar og eru forúrskurðir hans ekki bindandi fyrir aðra dómstóla í aðildarríkjunum þó 

vissulega hafi þeir fordæmisgildi.
20

 

  

                                                 
15

 Ibid. bls. 115-119 
16

 Ibid. bls. 122-124 
17

 James G. Irving “Red Card: The Battle Over European Football's Transfer System”, bls. 673 
18

 Supra 8, bls. 119 
19

 Ibid. bls. 110 - 122 
20

 Stefán Már Stefánsson, Evrópuréttur, Réttarreglur og stofnanir Efnahagsbandalagsins, bls. 235 
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 1.2 Yfirþjóðlegt vald ESB 

 

Stofnanir ESB eru almennt taldar einkennast af yfirþjóðlegu valdi.  Ekki eru allir á eitt 

sáttir um það hvað yfirþjóðlegt vald felur í sér, en ákveðin einkenni ESB, sem ólík eru 

hefðbundnu milliríkjasamstarfi, hafa verið skoðuð í þessu samhengi.
21

 Yfirþjóðlegt vald 

sambandsins gefur til kynna að ESB hafi ekki eingöngu umsjón með samstarfi á milli ríkja, 

heldur geti ESB beitt valdi sínu án beinnar þátttöku aðildarríkjanna í þeim málaflokkum sem 

falla undir stoð I.
22

 Þannig hafa stofnanir Evrópusambandsins yfirþjóðlegt vald þar sem þær 

eru sjálfstæðar og óháðar aðildarríkjunum ef undan er skilið Ráðherraráðið þar sem sjónarmið 

aðildarríkjanna ráða ferðinni vegna þátttöku eins ráðherra úr ríkisstjórn aðildarríkjanna sem 

hefur setu í ráðinu. Þó ber að geta þess að meiri hluti eða aukinn meiri hluti ræður við 

ákvarðanatöku í hinum ýmsu málaflokkum í Ráðherraráðinu og má því segja að angi 

yfirþjóðlegs valds teygi sig jafnframt þangað inn.
23

  

 Reglur ESB hafa forgangsáhrif og ganga því framar landsrétti aðildarríkjanna. 

Reglugerðir hafa bein lagaáhrif í öllum aðildarríkjum og hinum ýmsu ákvæðum 

Rómarsáttmálans og afleiddum rétti er beitt í aðildarríkjunum með beinum réttaráhrifum 

tilskipana, án tillits til þess hvort aðildarríki hafi lögfest þær, en þó háð nægilegum skýrleika 

ákvæðanna svo þau geti markað einstaklingum og lögaðilum tiltekinn rétt.
24

 Aðildarríkin hafa 

þannig framselt til ESB fullveldi sitt á ákveðnum sviðum eins og fram kom í dómi 

Evrópudómstólsins í máli Van Gend en Loos frá árinu 1963.
25

 Þar fjallaði dómstóllinn í fyrsta 

skipti um eðli og stöðu Rómarsáttmálans gagnvart landsrétti aðildarríkjanna og staðfesti 

grunnreglu Evrópuréttar um bein réttaráhrif. Í dómnum kom fram að Rómarsáttmálinn væri 

meira en þjóðréttarsamningur þar sem hann væri grundvöllur nýrrar réttarskipunar á milli 

ríkjanna þar sem andlag réttarins væri ekki einungis ríkin heldur einnig þegnar þeirra.
26

 

 

  

                                                 
21

 Supra 8, bls. 46 
22

 Supra 5,  bls. 1 
23

 Supra 8, bls. 46 & 88 
24

 Supra  8, bls. 46 & 61 
25

 C-26/62 Van Gend en Loos v Nederlandse Administratie der Belasningen 
26

 Supra 8, bls. 47 
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1.3  Réttarheimildir ESB 

 

Réttarheimild hefur verið skilgreind sem þau viðmið, gögn, háttsemi, heimildir eða 

hvað annað sem almennt er viðurkennt að nota skuli eða megi til rökstuðnings þegar 

ákveðinni réttarreglu er slegið fastri eða hún mótuð, annað hvort sem almenn eða í ákveðnu 

tilfelli.
27

  

 Mikilvægasta réttarheimild Evrópuréttar er skráður réttur. Ber þar fyrst að nefna 

frumréttinn s.s. stofnsáttmála, breytingar á stofnsáttmálum og grundvallarreglur. 

Rómarsáttmálinn, ásamt þeim breytingum, viðaukum og bókunum sem síðar hafa komið til, er 

mikilvægastur í þessu sambandi.
28

  

 Afleidd löggjöf frá stofnunum er einnig einkar mikilvæg réttarheimild og má þar nefna 

reglugerðir, tilskipanir og ákvaðir sem allt eru bindandi gerðir en einnig tilmæli og álit sem 

ekki eru bindandi.
29

 Afleidd löggjöf er ógild ef Evrópudómstóllinn kemst að þeirri niðurstöðu 

að hún gangi gegn, eða hafi ófullnægjandi stoð í stofnsáttmálunum. Stofnanir sambandsins 

verða því ávallt að styðjast við heimild í stofnsáttmála til að setja reglur um tiltekið efni til 

samræmis við lögmætisreglu Evrópuréttar.
30

 Ráðherraráðið, Framkvæmdastjórnin og 

Evrópuþingið koma oftast öll að setningu afleiddrar löggjafar með einhverjum hætti.
31

 

 Þjóðréttarsamningar sem ESB gerir við ríki utan bandalagsins binda stofnanir og 

aðildarríki þess. Þeir verða sjálfkrafa hluti Evrópuréttar og er aðildarríkjunum því ekki heimilt 

að setja reglur sem brjóta í bága við slíka samninga.
32

  

 Dómafordæmi Evrópudómstólsins eru einnig mikilvægar réttarheimildir og hefur 

dómstóllinn aukið við skráðar réttarheimildir með grundvallarreglum laga m.a. um 

mannréttindi. Dómafordæmi eru hinsvegar ekki bindandi réttarheimild í Evrópurétti en eftir 

því sem úrskurðum dómstólsins hefur fjölgað hafa fordæmin orðið veigameiri réttarheimild.
33

 

 

  

                                                 
27

 Sigurður Líndal Um lög og lögfræði – grundvöllur laga – réttarheimildir,  bls. 76 
28

 Supra 20, bls. 39 
29

 Supra 8, bls. 50 
30

 Lögmætisreglan kemur fram í 1. mgr. 5. gr. Rs. þar sem segir að bandalagið starfi innan marka þeirra heimilda 
sem því hafa ferið fengnar og að þeim markmiðum sem því eru sett í sáttmálanum.  
31

 Supra 8, bls. 57 - 58 
32

 Ibid. bls. 64 
33

 Ibid bls. 66 
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1.4  Innri markaður ESB 

 

Frá því að Rómarsáttmálinn kom til sögunnar árið 1957 hefur stefna bandalagsins 

verið að koma á einum innri markaði innan ESB eins og fram kemur í 2. gr. sáttmálans.
34

 

Innri markaðinum var þó ekki endanlega komið á fót fyrr en með Sambandssáttmálanum árið 

1992.
35

 Innri markaðurinn er skilgreindur í Rómarsáttmálanum:
36

  

 

Innri markaðurinn skal vera svæði án innri landamæra þar sem frjálsir 

vöruflutningar, frjáls för fólks, frjáls þjónustuviðskipti og frjálsir 

fjármagnsflutningar eru tryggðir til samræmis við ákvæði sáttmálans. 

 

Frjálst flæði vara, fólks, þjónustu og fjármagns hefur verið nefnt fjórfrelsi innri 

markaðarins. Með Rómarsáttmálanum er stefnan sett á markaðsbandalag þar sem stuðlað er 

að frekari velsæld og nánari samruna aðildarríkjanna á innri markaðinum. Lagasamræming á 

milli aðildarríkja ESB er því nauðsynleg vegna innri markaðarins og á hún sér stöðugt stað 

innan sambandsins t.d. með afleiddum gerðum s.s. tilskipunum.
37

 Ísland er aðili að EES-

samningnum og sem tekur til hins svokallaða fjórfrelsis og því hafa flest ákvæði 

Rómarsáttmálans, sem snúa að innri markaðinum, verið lögfest á Ísandi.
38

 

 Frjálst flæði vara er einn af hornsteinum innri markaðarins. Í Rómarsáttmálanum og 

með EB-gerðum er frjálst flæði vara milli aðildarríkja ESB tryggt og bann lagt við 

viðskiptahindrunum sem hamla vöruflæði milli aðildarríkjanna.
39

 Rómarsáttmálinn mælir enn 

fremur fyrir um afnám tolla á landamærum aðildarríkjanna, bann við mismunun í 

skattlagningu, magntakmörkunum og tæknilegum viðskiptahindrunum.
40

  

                                                 
34

 Supra 20, bls. 322 - 2. gr. Rs. 

Markmið bandalagsins er, með því að setja á stofn sameiginlegan markað og samræma í áföngum 

efnahagsstefnu aðildarríkjanna, að stuðla að samræmdri þróun í efnahagsmálum innan bandalagsins í heild, 

stöðugum og jöfnum hagvexti, auknum stöðugleika, ört batnandi lífskjörum og að styrkja sambandið milli ríkja 

þeirra sem bandalagið sameinar. 
35

 Supra 8, bls. 42 
36

 2. mgr. 7a. gr. Rs 
37

 Supra 20, bls. 332-336 
38

 EES (Evrópska efnahagssvæðið) byggir á samningi sem Ísland, Noregur og Lichtenstein hafa gert við ESB. 

Samkvæmt samningnum fá löndin þrjú aðgang að ákveðnum réttindum ESB og gangast jafnframt við ákveðnum 

skyldum gagnvart sambandinu. Regluverk ESB flæðir því inn til landanna þriggja á þeim sviðum sem 

samningurinn nær til og ber löndunum skylda til að innleiða þá löggjöf sem berst inn í landsrétt. Samningurinn 

nær aðallega yfir málefni innri markaðarins. 

39
 Catherine Barnard, The Substantive Law of the EU – The Four Freedoms, bls. 27 

40
 9. gr. Rs., 95. gr. Rs., 30. gr. Rs. & 31. gr. Rs. (Sambærilegar greinar í EES-samingnum eru 10. gr., 14. gr. & 11. 

gr. Ekki er sérstakt ákvæði sem tekur til tæknilegra viðskiptahindrana í EES – samningnum) 
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 Meginreglur varðandi frjálsa för fólks eiga það sameiginlegt að þær byggja á 

einhverskonar komu- eða dvalarleyfi í aðildarríkjunum fyrir ESB og EES-borgara en 

sambandsborgararéttindin urðu til með Sambandssáttmálanum árið 1992.
41

 Bann er lagt við 

hvers lags mismunun á grundvelli þjóðernis nema ef um er að ræða undanþágu sem helgast af 

almannareglu, almannaöryggi eða almennu heilbrigði.
42

  Í tilskipun nr. 2004/38 kemur fram 

að eina skilyrðið sem almennt þarf að uppfylla til að öðlast dvalarleyfi í öðru aðildarríki er að 

hafa gild skilríki sem sanna að viðkomandi hafi ríkisfang í einhverju aðildarríki ESB en ýmis 

ákvæði Rómarsáttmálans gefa til kynna að auk þess þurfi einhver efnahagsleg starfsemi að 

koma til og voru réttindin því lengi vel bundin við vinnuafl.
43

 Tilskipunin er í raun og veru 

höfuðheimild varðandi frjálsa för fólks og byggir hún almennt á þeirri meginreglu að meiri 

réttindi hljótist því lengur sem viðkomandi dvelst í aðildarríki ESB.
44

 

 Frelsi til að veita og þiggja þjónustu innan aðildarríkja ESB er tryggt í 

Rómarsáttmálanum. Með þjónustu er átt við þjónustu sem að jafnaði er veitt gegn þóknun og 

er nánast einkum um að ræða starfsemi á sviði iðnaðar og viðskipta, starfsemi 

handverksmanna og sérfræðistörf og skal þjónustan vera veitt í fjárhagslegum tilgangi.
45

 

 Nánast er hægt að segja að algjört frelsi ríki í fjármagnsflutningum til og frá ESB en 

þeir sæta þó eftirliti s.s. á vegum fjármálaeftirlitsins. Með frjálsum fjármagnsflutningum er átt 

við frelsi til að yfirfæra fjármagn og frelsi til að greiða svokallaðar gengnar greiðslur.
46

 

 

1.4.1 Samkeppnisreglur ESB 

 

Reglur ESB á sviði samkeppnisréttar miða aðallega að því að hindra hvers lags 

truflanir við frjálsri samkeppni á innri markaði ESB.
47

 Framkvæmdastjórn sambandsins hefur 

víðtæk yfirþjóðleg völd á sviði samkeppnismála en hefur þó fyrst og fremst afskipti að þeim 

málum sem talin eru hafa umtalsverð áhrif á innri markaðinn. Samkeppnisréttur ESB 

samanstendur af almennum reglum sem beinast að háttsemi aðila í atvinnustarfsemi sem 

                                                 
41

 1. tl. 8. gr. Rs 
42

 6. gr. Rs. (4. Gr. EES-samningsins) 

43
 Tilskipun nr. 2004/38 1. gr. & supra 39, bls. 249 

44
 Nánar er fjallað um frjálsa för vinnuafls í tengslum við stöðu félagaskiptakerfis 

Alþjóðaknattspyrnusambandsins gagnvart innri markaðinum í kafla 3.2.1 
45

 59.-66. gr. Rs. & Tilskipun nr. 2006/123 (36. – 39. gr. EES – samningsins) 
46

 67. - 73. gr. Rs. (41. & 42. gr. EES – samningsins) 
47

 G-liður, 1. mgr. 3. gr. Rs 
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líkleg er til að skapa óæskilega röskun á samkeppnisskilyrðum innri markaðarins.
48

 Ákvæði 

85. gr. Rómarsáttmálans er sérstaklega mikilvægt hvað tilgang þessarar ritgerðar varðar en þar 

er lagt bann við ólögmætu samráði aðila á fákeppnismarkaði.
49

 

  

                                                 
48

 Supra 6, bls. 636 
49

 53. gr. EES samningsins er sambærileg 85. gr. Rs.  

Nánar er fjallað um samkeppnisreglur í tengslum við stöðu félagaskiptakerfis Alþjóðaknattspyrnusambandsins 

gagnvart  innri markaðinum í kafla 3.2.2 
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2. Alþjóðaknattspyrnusambandið (FIFA)  

 

Alþjóðaknattspyrnusambandið FIFA var stofnað árið 1904.
50

 Sambandið hefur aðsetur 

í Zürich í Sviss og lýtur svissneskum lögum.
51

 FIFA er gríðarlega umfangsmikið samband þar 

sem knattspyrna er vinsælasta íþróttagrein heims, bæði hvað varðar iðkendafjölda og 

áhorfendafjölda og sem dæmi má nefna að knattspyrnusambönd 208 landa eru aðilar að FIFA 

sem eru 16 fleiri lönd en eru aðilar að Sameinuðu þjóðunum.
52

 

 

2.1 Hlutverk og skipulag FIFA 

 

FIFA aðstoðar aðildarfélögin við skipulagningu, veitir þeim ýmis réttindi og er 

jafnframt mikilvægur fjárhagslegur bakhjarl. Skyldur aðildarfélaganna miðast að því að hlíta 

regluverki FIFA og halda á lofti þeim markmiðum og hugsjónum sem FIFA hefur sett fram til 

að efla íþróttina.
53

  

 Í ljósi þeirra gríðarlegu áhrifa sem knattspyrna hefur um allan heim þá eru markmið 

FIFA ekki aðeins bundin við að halda heimsmeistarakeppnina í fótbolta heldur einnig að nýta 

knattspyrnuna til að sameina ólíka menningarhópa með háttvísi og samstöðu að leiðarljósi. 

Markmið FIFA eru því að efla knattspyrnu og um leið hafa áhrif á heiminn og byggja upp 

betri framtíð.
54

 

Hjá FIFA starfa um 310 manns frá yfir 35 löndum. Starfsemi sambandsins skiptist upp 

í þing sem hefur löggjafarvald, framkvæmdanefnd sem fer með framkvæmdavaldið undir 

stjórn forseta sambandsins, skrifstofu aðalrita, sem fer með daglega framkvæmdastjórn og 

ýmsar nefndir.
55

 Forseti FIFA er hinn svissneski Joseph S. (Sepp) Blatter sem gengt hefur 

embættinu í rúman áratug eða frá árinu 1998 en hann er aðeins áttundi maðurinn til að gegna 

þessu embætti frá stofnun FIFA árið 1904.
56

  

 

                                                 
50

 FIFA - The Fédération Internationale de Football Association 

51
 Heimasíða FIFA (1) 

52
 Heimasíða FIFA (2) og heimasíða Sameinuðu þjóðanna  

53
 Heimasíða FIFA (2) 

54
 Heimasíða FIFA (3)  

55
 Supra 51  

56
 Heimasíða FIFA (4) 
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2.2. Hið evrópska skipulag íþróttahreyfinga 

 

Regluverk og skipulagning knattspyrnu á alþjóðavettvangi fellur undir hið evrópska 

skipulag íþróttahreyfinga sem kynnt var af Framkvæmdastjórninni árið 1998.
57

 Stigveldi er 

eitt aðaleinkenni hins evrópska skipulags auk þess sem að hverri íþróttagrein stjórnar aðeins 

eitt alþjóðlegt samband og í hverri álfu og í hverju landi er aðeins leyfilegt að halda úti einu 

álfu/landssambandi í hverri grein.
58

 Hvert samband fyrir sig sér því um að stjórna allri 

starfsemi íþróttagreinarinnar hvort sem um ræðir starfsemi sem snýr að atvinnumönnum eða 

áhugamönnum. Völd sambandanna eru því gríðarleg hvort sem snýr að löggjafarvaldi, 

framkvæmdarvaldi eða dómsvaldi.
59

 

 FIFA er toppurinn á stigveldinu þegar kemur að knattspyrnu samkvæmt evrópska 

skipulaginu og sér um að halda heimsmeistaramótið í knattspyrnu og önnur knattspyrnumót 

sem haldin eru á heimsvísu. Samtök álfuríkja eru sex talsins og starfa þau undir FIFA sem 

einskonar regnhlífarsamtök og sjá um skipulagningu knattspyrnunnar í hverri heimsálfu fyrir 

sig og standa fyrir þeim mótum sem ná til allrar álfunnar.
60

 Sem dæmi má nefna 

Knattspyrnusamband Evrópu (UEFA) sem sér um skipulagningu knattspyrnunnar í Evrópu og 

stendur t.d. fyrir Meistaradeild Evrópu og öðrum mótum þar sem félagslið í álfunni etja kappi 

um Evrópumeistaratitla.  

UEFA var sofnað í Sviss árið 1954 og eru 53 Evrópuríki aðilar að sambandinu.
61

  

Markmið sambandsins er að vernda hagsmuni knattspyrnunnar hvort sem um ræðir áhuga- 

eða atvinnumennsku. UEFA hefur ekki völd yfir landssamböndunum heldur starfar 

sambandið í þeirra þágu og eru ákvarðanir teknar til samræmis við óskir þeirra.
62

 Forseti 

UEFA er Michel Platini og hefur hann gegnt embættinu frá árinu 2007.
63

 Til gamans má geta 

að Eggert Magnússon, fyrrverandi formaður Knattspyrnusambands Íslands (KSÍ), sat í 

framkvæmdastjórn UEFA frá árinu 2002 til ársins 2007 en aðeins sex manns sitja í 

                                                 
57

 Framkvæmdastjórn ESB, The European Model of Sports 
58

 Samkvæmt evrópska íþróttaskipulaginu er alþjóðlegt samband íþróttagreinarinnar á toppi stigveldisins, næst 

er álfusamband, svo landssamband, þá héraðssamband, síðan íþróttafélög og að lokum íþróttamenn.  
59

 Lars Halgreen, European Sports Law – A Comparative Analysis of the European and American Models of Sport, 

bls. 68 
60

 Heimasíða FIFA (5) 

61
 Heimasíða UEFA (1) 

62
 Heimasíða UEFA (2) 

63
 Heimasíða UEFA (3) 
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framkvæmdastjórninni sem hefur það hlutverk að stýra sambandinu og taka flestar ákvarðanir 

sem falla utan lagalegra ákvarðana sambandsins.
64

  

 Allir keppendur í knattspyrnu eru skráðir meðlimir landssambands knattspyrnumanna í 

heimalandi sínu og verða að fara eftir þeim reglum sem þar eru settar og þurfa reglur sem ekki 

koma beint frá FIFA samt sem áður að hljóta samþykki þeirra til að teljast gildar.
65

   

 Atvinnumenn eru skilgreindir af FIFA sem þeir leikmenn sem taka við meiri 

greiðslum frá félagi sínu en sem nemur útlögðum kostnaði til knattspyrnuiðkunar.
66

 Skilin á 

milli áhugamanna og atvinnumanna eru þó ekki alltaf skýr í reglugerðum FIFA þar sem 

sambandið hefur skyldur gagnvart öllum knattspyrnumönnum og knattspyrnuliðum í viðleitni 

sinni til að vernda hagsmuni íþróttarinnar.
67

 KSÍ er aðili að bæði UEFA og FIFA og því fellur 

starfsemi KSÍ, ásamt íslenskum knattspyrnumönnum og íslenskum knattspyrnuliðum, undir 

regluverk þessara sambanda.  

 

2.3  Félagaskiptakerfi FIFA 

 

Seint á nítjándu öld var fyrsta félagaskiptakerfinu komið á fót í Englandi í þeim 

tilgangi að leikmenn gætu ekki farið á milli félaga að vild og að stóru félögin gætu ekki keypt 

upp bestu leikmenn litlu félaganna án þess að þau fengju eitthvað í sinn hlut. Þá settu liðin 

upp lista með þeim leikmönnum sem þau vildu halda í lok leiktíðar og önnur lið máttu svo 

bjóða í leikmennina sem ekki voru á listanum og félagaskiptin gengu í gegn við greiðslu 

þeirrar upphæðar sem um var samið.
68

   

 Félagaskiptakerfið hefur tekið nokkrum breytingum í gegnum tíðina en megin 

tilgangur þess hefur þó alltaf verið sá sami, þ.e. að viðhalda stöðugleika svo leikmenn standi 

við samninga sem þeir hafa gert við félögin og tryggja að lið fái þóknun fyrir þá leikmenn 

sem þeir missa.
69

 Mikilvægasta breytingin sem orðið hefur á kerfinu kom í kjölfar Bosman-

                                                 
64

 Heimasíða UEFA (4) 

65
 Guðni Bergsson, Félagaskipti knattspyrnumanna – Áhrif úrskurðar Evrópudómstólsins í Bosman-málinu, bls. 

16 
66

 Reglugerð FIFA um stöðu og félagaskipti leikmanna (2008) 2. tl. 2. gr. 
67

 Richard Parrish & Samuli Miettinen, The Sporting Exception in European Union Law, bls. 18 
68

 Supra 17, bls. 667-669 
69

 Carmatos Stratitis, European sports, the Transfer System and Competition Law: Will they ever find a 

Competitive Balance, bls. 157 
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málsins árið 1995 þar sem Evrópudómstóllinn úrskurðaði að regluverk FIFA varðandi 

félagaskipti leikmanna stæðist ekki 48. gr. Rómarsáttmálans.
 70

 

 

2.3.1  Bosman-málið og áhrif þess á félagaskiptakerfið 

 

Jean-Marc Bosman var belgískur knattspyrnumaður sem spilaði með 1. deildarliðinu 

RC Liége í heimalandi sínu en samningur hans við liðið rann út þann 30. janúar árið 1990. 

Bosman var settur á sölulista og var upphæð félagaskiptagjalds fyrir hann ákveðin samkvæmt 

reglum UEFA að upphæð 11.743.000 BFR.
71

  Ekkert lið sýndi leikmanninum áhuga og því 

leitaði hann sjálfur til annarrar deildar liðs í Frakklandi og náðust samningar á milli þeirra og 

jafnframt á milli franska liðsins US Dunkerque og RC Liége um eins árs leigusamning á 

leikmanninum. Að lokum fór þó svo að US Dunkerque greiddi ekki uppsett verð fyrir Bosman 

og ekkert varð úr samningnum þannig að Bosman fékk ekki félagaskipti en var sagt upp 

störfum hjá RC Liége þann 31. júlí árið 1990.
72

  

 Bosman átti erfitt með að fá vinnu sem knattspyrnumaður annars staðar en í 

heimalandinu því á þessum tíma var útlendingareglan í gildi hjá FIFA sem takmarkaði fjölda 

útlendinga í liði við 3 + 2. Samkvæmt reglunni mátti hvert lið í hverjum leik aðeins nota 3 

erlenda leikmenn og tvo leikmenn sem voru af erlendu bergi brotnir en höfðu spilað samfleytt 

í landinu í a.m.k. 5 ár.
73

  

 Í framhaldinu hóf Bosman málarekstur gegn RC Liége, belgíska 

knattspyrnusambandinu (URBSFA) og UEFA í undirrétti Liége í Belgíu og fór meðal annars 

fram á að álitaefni um túlkun ákveðinna greina Rómarsáttmálans gagnvart félagaskiptareglum 

atvinnuknattspyrnumanna yrði vísað til Evrópudómstólsins til forúrskurðar á grundvelli 177. 

gr. Rs.
74

 Dómstóllinn varð við þeirri ósk og fór fram á forúrskurð um skýringu á ákvæðum 

                                                 
70

 C-415/93 Jean-Marc Bosman v. RC Liége, URBSFA and UEFA 
71

 Ákveðnar reglur voru í gildi hjá UEFA varðandi útreikning á félagaskiptagjöldum leikmanna eftir að samningur 

var runninn út ef ekki næðist samkomulag um það. Gjaldið miðaðist við aldur leikmanns og laun þar sem 

heildarlaun hans voru margfölduð með 1 til 12 eftir aldri hans og mátti gjaldið nema allt að 5.000.000 

svissneskra franka.  

72
 Supra 65, bls 28 - 29 

73
 Stephen Weatherill, European Sports law – Collected Papers, bls. 90 

74
 Supra 20, bls. 376 

177. gr. Rs. 

Dómstóllinn hefur vald til þess að kveða upp forúrskurði varðandi: 

 (a) túlkun samnings þessa;  

 (b) gildi og túlkun ákvarðana stofnana bandalaganna; 

 (c) túlkun samþykkta fyrir stofnanir sem ráðið setur á fót ef samþykktirnar mæla svo fyrir.  
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48., 85. og 86. gr. Rs. Dómstóllinn spurði fyrst og fremst tveggja spurninga varðandi túlkun 

ákvæðanna. Sú fyrri var hvort þau bæri að túlka þannig að knattspyrnufélögum væri óheimilt 

að krefjast eða að taka við peningum þegar leikmaður sem lokið hefði samningi kæmi til 

starfa hjá nýju félagi. Síðari spurningin varðaði það hvort túlka bæri ákvæði þessi á þann hátt 

að lands- og alþjóðaíþróttasambönd hefðu ekki heimild til að setja inn í reglur sínar ákvæði 

sem hindruðu aðgang erlendra leikmanna frá Evrópusambandslöndum að keppnum, sem 

haldnar væru á þeirra vegum.
75

  

 Dómstóllinn úrskurðaði á þá leið að 48. gr. Rs. útilokaði notkun reglna, sem settar 

væru af íþróttasamböndum og kvæðu á um að íþróttamaður í knattspyrnu, sem væri þegn í 

einu aðildarríkja ESB, mætti ekki við lok samnings hans við félag ráða sig hjá öðru félagi í 

öðru aðildarríki án þess að síðartalda félagið hefði greitt fyrra félaginu félagaskiptagjald, 

þjálfunar- eða mótunargjald. Jafnframt kom fram að 48. gr. Rómarsáttmálans útilokaði notkun 

reglna sem settar væru af íþróttasamböndum og kvæðu á um að knattspyrnufélög mættu 

aðeins nota takmarkaðan fjölda atvinnumanna, sem væru þegnar aðildarríkja ESB, í þeim 

mótum sem haldin væru á þeirra vegum.
76

 Dómstóllinn tók ekki afstöðu til 85. og 86. gr. Rs. 

og hefur hingað til ekki túlkað þær greinar til samræmis við félagaskiptareglurnar. 

 Áhrif úrskurðar Evrópudómstólsins í Bosman-málinu á íþróttir og reglur varðandi þær 

eru ótvíræð. Segja má að úrskurðurinn hafi kippt fótunum undan hinu gamalgróna 

félagaskiptakerfi FIFA.
77

 Í framhaldi af úrskurðinum afnam framkvæmdanefnd UEFA 

útlendingaregluna á innri markaði EB og gilti það enn fremur um allt EES-svæðið þegar um 

væri að ræða ríkisborgara í aðildarríkjum EES.
78

 Framkvæmdanefnd FIFA gaf jafnframt út 

ályktun þess efnis að reglur varðandi greiðslu við félagaskipti leikmanna eftir samningslok 

ættu ekki við á EES-svæðinu, óháð þjóðerni leikmanns.
79

 

 

 

 

                                                                                                                                                         
Ef slík álitaefni koma upp fyrir dómstóli í aðildarríki getur sá dómstóll, ef hann telur að úrskurður um álitaefnið 

sé nauðsynlegur áður en dómur er upp kveðinn, óskað úrskurðar dómsins um það. 

Nú kemur slíkt álitaefni upp í máli sem er til meðferðar fyrir dómstóli í aðildarríki og úrlausn hans sætir ekki 

málskoti samkvæmt landslögum. Skal hann þá vísa málinu til dómstólsins.  
75

 Supra 65, bls. 31 
76

 Ibid. bls. 38 
77

 Supra 59, bls. 21 
78

 Dreifibréf FIFA nr. 592, 19. febrúar 1996, með yfirlýsingu framkvæmdanefndar UEFA.  
79

 Heimasíða FIFA (6)  
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2.3.2 Breytingar á félagaskiptakerfinu 

 

Fram að úrskurði Evrópudómstólsins í Bosman-málinu hafði ESB látið málefni FIFA 

sig litlu varða. Eftir dóminn mætti þó segja að Framkvæmdastjórnin hafi virst vera fremur 

tortryggin gagnvart félagaskiptakerfinu í heild sinni.
80

 Í júlí 1997 sendi því 

Framkvæmdastjórn ESB bréf til FIFA þar sem því var lýst yfir að dreifibréf nr. 616 sem 

fjallaði um félagaskipti leikmanna, sem ekki væru ríkisborgarar í aðildarríki ESB, stæðist ekki 

1. mgr. 85. gr. Rs. svo lengi sem reglur dreifibréfsins kæmu til áhrifa á EES-svæðinu og 

óskuðu eftir að framkvæmdanefnd FIFA tæki það til athugunar.
81

 FIFA brást þó ekki við 

tilmælum Framkvæmdastjórnarinnar fyrr en eftir að málum sem ögruðu félagaskiptakerfinu 

fjölgaði svo kerfinu yrði ekki alfarið hafnað af ESB.
82

  

 Að lokum tók FIFA þó upp nýtt félagaskiptakerfi í kjölfar viðræðna á milli 

Framkvæmdastjórnarinnar, FIFA, UEFA og FIFpro og kynnti nýjar reglur á ársþingi 2001
83

. 

Nýju reglurnar fólu meðal annars í sér þóknun til uppeldisfélaga leikmanna sem seldir væru á 

milli liða á samningi á meðan þeir væru ennþá yngri en 24 ára; samningsverndun fyrstu 2-3 

árin frá einhliða samningsbroti leikmanna; og félagaskiptaglugga en reglurnar hafa tvívegis 

verið endurbættar síðan þá, árið 2005 og árið 2008.
84

 Félagaskiptakerfið er þó enn byggt á 

þeim grunni að leikmenn verða að vera skráðir í félag og samningsbundnir leikmenn geta ekki 

skipt um félag nema nýja félagið greiði því gamla uppsett félagaskiptagjald.  

 

2.3.3 Reglugerð FIFA um stöðu og félagaskipti leikmanna 

 

Reglugerð FIFA um stöðu og félagaskipti leikmanna er byggð á 5. gr. laga 

sambandsins
85

 og gildir um félagaskipti leikmanna á milli landa. Reglur varðandi félagaskipti 

eru bindandi fyrir alla aðila sambandsins samkvæmt 1. tl. 1. gr. reglugerðarinnar.  

 Samkvæmt reglugerðinni ganga félagaskipti í gegn þegar gamla félagið hefur gefið út 

alþjóðlegt flutningsskýrteini og nýja félagið hefur fengið það í hendurnar og er leikmaðurinn 

þá formlega skráður hjá því félagi.
86

 Leikmenn mega að hámarki vera skráðir hjá þremur 

                                                 
80

 Supra 17, bls. 689-690 
81

 Fréttatilkynning frá Framkvæmdastjórn ESB, Contracts of professional footballers: Padraig Flynn and Karel 

Van Miert write to FIFA 
82

 Supra 17, bls. 689 
83

 FIFpro eru leikmannasamtök atvinnuknattspyrnumanna í 42 löndum. 
84

 Dreifibréf FIFA nr. 769, 24. ágúst 2001  
85

 Lög FIFA um beitingu laga sambandsins (2008) 
86

 Supra 66, 1. tl. 5. gr.  
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félögum á hverju tímabili en mega aðeins spila leiki fyrir tvö þeirra.
87

 Skylda leikmanna til að 

vera skráðir í félag er grundvöllur þess að hægt er að stjórna félagaskiptum leikmanna eftir 

regluverki FIFA.  

 Félagaskipti leikmanna eru háð sérstökum félagaskiptagluggum sem urðu 

skyldubundnir fyrir landssambönd FIFA frá og með keppnistímabilinu 2002-2003. Með 

félagaskiptagluggum er átt við ákveðin afmörkuð tímabil þar sem leikmenn geta skipt um 

félag og er talað um að gluggarnir séu opnir þegar hægt er að fá leikmenn til félags innan 

viðkomandi landssambands en að gluggarnir séu lokaðir þegar félögum er bannað að fá til sín 

nýja leikmenn.  

 Lokun félagaskiptaglugga er háð reglugerðinni til samræmis við knattspyrnutímabil 

hvers landssambands. Fyrri glugginn má vera opinn í 12 vikur og skal opna eftir að tímabili 

lýkur og honum skal lokað áður en nýtt tímabil hefst. Síðari glugginn skal vera opinn um mitt 

tímabilið og skal ekki vera opinn lengur en í 4 vikur.
88

 

 Samningar atvinnumanna við félagslið eru ætlaðir til þess að viðhalda stöðugleika 

varðandi hagsmuni leikmanna og félaga auk þess sem þeir eiga að stuðla að reglufestu og 

þjóna eiginlegum tilgangi íþróttakeppna.
89

 Slíkir samningar eru óafturkallanlegir fyrstu tvö til 

þrjú árin og fer tíminn eftir aldri leikmanns.
90

 Samning er ekki hægt að rjúfa einhliða og tekur 

hann aðeins enda við lok samningstíma eða með samkomulagi á milli aðila þó vissulega sé 

tekið tillit til sanngirnissjónarmiða varðandi refsingar vegna samningsslita.
91

 Á 

samningstímanum getur leikmaður eða félag orðið skaðabótaskylt vegna samningsbrots auk 

þess sem önnur íþróttatengd viðurlög geta legið við samningsbrotum.
92

 Skaðabætur vegna 

samningsslita skulu reiknaðar út með tilliti til landslaga, sérstöðu íþrótta og annarra 

viðeigandi mælikvarða. Skulu þessir mælikvarðar miðast við laun og annan ávinning 

samkvæmt viðkomandi samningi eða tilvonandi samningi, þann tíma sem eftir lifir af 

samningnum, gjöld og kostnað sem fyrrverandi félag þarf að greiða vegna samningsslitanna 

og hvort samningsslitin gerast á þeim tíma þar sem samningurinn er óafturkallanlegur.
93

  

Félag, sem hefur hug á að hefja samningaviðræður við samningsbundinn leikmann, er auk 

                                                 
87

 Ibid. 3 tl. 5. gr. 
88

 Ibid. 2. tl. 6. gr.  
89

 Supra 84, bls. 10 
90

 Supra 66,  bls. 5 Skilgreiningar 7. tl.  
91

 Ibid. 13. - 16. gr.  
92

 Ibid. 3. tl. 17. gr.  
93

 Ibid. 17. gr. 1. tl.  
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þess skyldugt til að upplýsa félag hans um viðræðurnar skriflega áður en haft er samband við 

leikmanninn.
94

  

 Þóknun til uppeldisfélaga skal greiða við undirritun fyrsta atvinnumannasamnings 

leikmanns og við hver félagaskipti hans sem atvinnumanns upp að 24 ára aldri, óháð því hvort 

skiptin eiga sér stað undir samningi eða við lok samnings.
95

 Öll félagslið eru árlega flokkuð í 

fjóra flokka með tilliti til gæða þjálfunar og hversu mikill kostnaður er lagður í þjálfun og fer 

sú þóknun sem greiða skal eftir því í hvaða flokk uppeldisfélagið fellur. Í flokk 1 falla þau lið 

sem þykja eyða mestu púðri í þjálfun leikmanna og svo koll af kolli niður í flokk 4 en þar eru 

t.d. öll lið í löndum þar sem aðeins er stunduð áhugamannaknattspyrna. Þóknunin er svo 

reiknuð út þannig að greiða skal ákveðna upphæð fyrir að hámarki 10 ár sem leikmaðurinn 

var við æfingar hjá félaginu frá 12 ára aldri og til 24 ára aldurs. Meðan leikmaður er á 

aldrinum 12 – 15 ára er kostnaðurinn við hvert ár ávallt til samræmis við flokk 4 en eftir það 

fer upphæðin eftir því í hvaða flokk uppeldisfélagið fellur. Í Evrópu skal því greiða 90.000 

evrur fyrir hvert ár í flokki 1, 60.000 evrur í flokki 2,  30.000 evrur í flokki 3 og loks 10.000 

evrur í flokki 4.
96

   

 Sérreglur hafa verið settar af FIFA fyrir félagslið innan EES. Þar segir að þegar 

leikmaður skiptir frá lægri flokki og yfir í hærri flokk skuli greiða gjald sem nemur meðaltali 

þess sem greiða skuli fyrir þann flokk sem hann kemur úr og fyrir þann flokk sem hann fer í. 

Lið úr lægri flokki sem semur við leikmann úr hærri flokki þarf jafnframt aðeins að greiða 

þóknun sem svarar til þeim kostnaði sem þyrfti að greiða ef félagið keypti leikmann úr sínum 

eigin flokki.
97

  

  

                                                 
94

 Ibid. 18. gr. 3. tl.  
95

 Ibid. 20. gr.  
96

 Viðauki 4 við Reglugerð FIFA um stöðu og félagaskipti leikmanna, bls. 118-119 
97

 Ibid. 6.gr.  
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3. ESB og íþróttir 
 

Íþróttir eru gríðarlega stór og viðamikil atvinnugrein á heimsvísu. Sem dæmi má nefna að 

gert er ráð fyrir að íþróttaiðnaðurinn hafi verið ábyrgur fyrir um 3,7 % vergrar 

landsframleiðslu í ESB-ríkjunum árið 2004 auk þess sem virðisauki veltunnar var um 407 

milljarðar evra. Íþróttaiðnaðurinn veitti ennfremur 15 milljónum manna atvinnu sem er um 

5,4 % mannaflans á svæðinu.
98

 Gríðarlegt völundarhús reglna og viðmiða þarf því til að 

skipuleggja og hafa stjórn á viðskiptum, samningum, tryggingum, vörumerkjum, 

umboðsmönnum, félagaskiptum, sjónvarpsrétti og ótal öðrum atriðum sem tengjast 

íþróttunum og verða ekki tæmandi talin með góðu móti. 

 Eins og áður segir þá eru 208 aðildarríki að FIFA og þar af eru 30 þeirra einnig aðilar 

að ESB og EES.
99

 Þrátt fyrir að aðeins um 14,5 % aðildarríkja FIFA séu einnig aðilar að ESB 

þá verða landssambönd knattspyrnumanna að fara eftir landslögum í heimalandinu og í ljósi 

þess yfirþjóðlega valds sem ESB býr yfir, þá falla þau þar með einnig undir regluverk ESB. 

Aðeins knattspyrnusambönd ríkjanna eru aðilar að FIFA en ekki ríkin sjálf, líkt og þau eru 

aðilar að ESB, þannig að knattspyrnusambönd þeirra landa sem eru aðilar að ESB verða að 

fylgja Evrópurétti fremur en regluverki FIFA, þar sem þær reglur ganga framar sem æðstu 

landslög í aðildarríkjunum.   

 

 3.1  Lagalegur grundvöllur íþróttareglna gagnvart ESB-rétti 

 

Ekki er alltaf ljóst hvar skal draga línu á milli reglna og reglugerða íþróttahreyfinganna 

annars vegar og þeirra laga sem gilda á öðrum vígstöðvum samfélagsins hins vegar.
100

  Komið 

hafa fram hugmyndir um að sérstakra íþróttalaga sé jafnvel ekki þörf þar sem hægt er að nýta 

hefðbundnar lagareglur til að stýra íþróttageiranum og ekki ætti að vera neinn munur á reglum 

varðandi íþróttir og aðra félagslega eða lagalega þætti samfélagsins. Á hinn bóginn hafa verið 

                                                 
98

 Framkvæmdastjórn ESB, White Paper on Sport, 3. Efnahagslegt umfang íþrótta 2. mgr.  
99

 Samkvæmt upplýsingum teknum af heimasíðu FIFA (2) og af heimasíðu ESB (1) eru þessi lönd Austurríki, 

Belgía, Búlgaría, Kýpur, Tékkland, Danmörk, Eistland, Finnland, Frakkland, Þýskaland, Grikkland, Ungverjaland, 

Írland, Ítalía, Lettland, Litháen, Lúxemborg, Malta, Holland, Pólland, Portúgal, Rúmenía, Slóvakía, Slóvenía, 

Spánn, Svíþjóð, Stóra-Bretland, Ísland, Noregur og Lichtenstein. 
100

 Supra 59, bls. 21 



21 

færð rök fyrir því að íþróttalög skuli vera sérstakur flokkur laga sem tekur tillit til sérþarfa 

íþróttaiðnaðarins.
101

 Íþróttahreyfingar hafa sitt eigið regluverk og fyrir úrskurð 

Evrópudómstólsins í Bosman-málinu, virtist jafnvel sem forystuöfl íþróttahreyfinganna héldu 

sig, að einhverju leyti, falla utan þess lagaramma sem aðrar atvinnugreinar þurfa að fylgja og 

þyrftu einungis að styðjast við þær reglur og viðmið sem hafa verið sett af þeim sjálfum.
102

  

  Íþróttir voru ekki hátt skrifaðar í pólitísku dægurþrasi hjá ESB og eru ekki teknar 

sérstaklega fyrir í Rómarsáttmálanum vegna þess að lengi vel voru íþróttir að meginhluta til 

aðeins tómstundagaman fyrir áhugamenn og því er valdsvið ESB ekki afdráttarlaust þegar 

kemur að íþróttatengdum málefnum.
103

 Þar til seint á tuttugustu öld féllu íþróttir því undir 

valdsvið aðildarríkjanna til samræmis við meginregluna um nálægð.
104

 Nú er almennt litið svo 

á að þó ákvæði Rómarsáttmálans taki ekki sérstaklega til íþrótta þá falli þær samt undir 

Evrópurétt þar sem hvergi er minnst á að þær skuli vera undanþegnar reglum ESB.
105

 Athafnir 

ESB á sviði íþrótta byggja þar af leiðandi einkum á sambandi þeirra við aðra þætti sem lúta 

valdsviði ESB svo sem samkeppni, innri markaðinn, réttlæti, frelsi og öryggi, heilsu, 

o.s.frv.
106

 Íþróttir voru því lengi vel aðeins háðar Evrópurétti þegar til kom efnahagsleg 

starfsemi til samræmis við 2. gr. Rs. eins og fram kemur í Walrave-málinu.
107

 Til að íþróttir 

féllu undir sjálfsforræði íþróttahreyfinganna og væru undanþegnar Evrópurétti þurftu 

athafnirnar þess vegna að vera eingöngu íþróttalegs eðlis og takmarkaðar við viðeigandi 

markmið og upphaflegan tilgang íþrótta.
108

  

 Eftir Bosman-málið og önnur íþróttamál sem komu fyrir Evrópudómstólinn fengu 

íþróttir pólitískan meðbyr hjá ESB og ráðist var í aðgerðir til að þróa stefnu sambandsins í 

þessum málaflokki. Mikil togstreita myndaðist á þessu sviði vegna hefðbundinnar nálgunar 

við regluverk innri markaðarins annars vegar og þeirrar félagslegu og menningarlegu nálgunar 

                                                 
101

Ibid. bls. 23. 
102

Ibid. bls. 47 
103

Heimasíða ESB (2)  
104

2. mgr. 3b. gr. Rs. segir að á sviðum sem eru utan heimilda ESB skuli það haga athöfnum sínum svo að 

samrýmist meginreglunni um nálægð og aðeins bregða út af þeirri meginreglu ef um er að ræða málefni sem 

aðildarríkin geta ekki leyst ein síns liðs og málin eru af þeim toga að hagsmunum væri betur borgið ef málin 

væru leyst hjá ESB. Þetta þýðir að ákvarðanir skuli teknar eins nærri þegnunum og unnt er, á lægsta mögulega 

stigi stjórnsýslu. 
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sem íþróttir búa við hins vegar.
109

 Samlaga þurfti íþróttaiðnaðinn þeirri þróun sem orðið hefur 

frá hreinni áhugamennsku og að þeirri efnahagslegu starfsemi sem íþróttir standa nú gjarnan 

fyrir, án þess þó að tapa þeim sérstöku eiginleikum og sjálfsforræði sem íþróttir hafa á hinum 

ýmsu sviðum samfélagsins svo sem varðandi heilsu, fræðslu, félags- og menningarstörf.
110

   

 Stefnumótun ESB hefur verið í formi skýrslna, tilskipana og minnisblaða þar sem 

aðallega var fjallað um sérstöðu íþrótta, fræðsluhlutverk þeirra og félagslegt gildi sem taka 

þyrfti tillit til þegar almennum reglum væri framfylgt innan sambandsins.
111

 Staða íþróttamála 

hjá ESB er dæmi um hin svokölluðu “mjúku lög” sambandsins sem gefur til kynna að þær 

yfirlýsingar sem settar hafa verið fram séu ekki lagalega bindandi en geti þó haft mikil áhrif á 

þróun stefnumótunar og löggjafar innan sambandsins.
112

 

  ESB gaf út hvítbók um íþróttir árið 2007 þar sem félagslegt og efnahagslegt hlutverk 

íþrótta og skipulag voru í brennidepli.
113

 Þar var því t.d. hafnað að reglur sem aðeins væru 

íþróttalegs eðlis féllu utan valdsviðs Rómarsáttmálans til samræmis við Meca-Medina-málið 

og skoða þyrfti hvert mál fyrir sig sérstaklega með tilliti til ákvæða sáttmálans.
114

 Í 

framhaldinu var í lok árs 2008 haldinn umræðufundur á vegum ESB þar sem saman komu 

fulltrúar frá hinum ýmsu íþróttasamtökum og ræddu framtíð íþrótta innan ESB og sendi 

Evrópuþingið frá sér yfirlýsingu þar sem þeir fögnuðu þessum samráðsvettvangi og ítrekuðu 

sérstöðu íþrótta.
115

 Mikið vatn hefur því runnið til sjávar frá því Bosman-málið var tekið fyrir 

í Evrópudómstólnum og hefur ESB beitt sér fyrir því að sporna við þeirri óvissu sem ríkt 

hefur varðandi íþróttamál gagnvart Evrópurétti. Ekki hefur þó allri óvissu verið eytt en í dag 

hafa íþróttir ákveðna sérstöðu innan ESB t.d. vegna þess jafnvægis sem ríkja þarf í keppni og 

þeirra félagslegu hlutverka sem íþróttir gegna í samfélaginu og hefur því myndast rúm fyrir 

undantekningu frá þeim reglum sem gilda um annan iðnað.
116

 Hugsanlega er því hægt að 
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réttlæta þær ráðstafanir sem íþróttaiðnaðurinn gerir til að viðhalda settum markmiðum og 

brjóta í bága við almennar reglur ESB.
117

 

 

 3.2  Staða félagaskiptakerfis FIFA gagnvart innri markaði ESB 

 

Skilgreining á þeim markaði sem um ræðir þegar kemur að félagaskiptum 

atvinnumanna í knattspyrnu er mikilvæg til að úrskurða hvort hann falli undir þær reglur sem 

gilda í ESB varðandi innri markaðinn. Til að Rómarsáttmálinn tryggi réttindi viðkomandi 

aðila þurfa þeir að vera ríkisborgarar aðildarríkis ESB og er það frumforsenda þess að aðilar 

geti sótt rétt sinn undir sáttmálanum.
118

 Reglugerð FIFA um stöðu og félagaskipti leikmanna 

er almenn og bindandi fyrir félagaskipti leikmanna á milli ólíkra landssambanda innan FIFA 

og þar á meðal landssambanda aðildarríkja ESB.
119

 Landfræðilega afmarkast viðkomandi 

markaður því af landsvæðum aðildarríkja ESB þegar kemur að Evrópurétti. 

 Þegar kemur að því að skilgreina þær vörur og þjónustu sem skipta máli á viðkomandi 

markaði þá er íþróttaiðnaðurinn sérstakur að því leyti að þrátt fyrir að félögin séu aðilar sem 

eru óháðir öðrum aðilum á markaði þá eru þau þó háð hvert örðu þegar kemur að framboði á 

vörum og þjónustu. Varan eða þjónustan eru í þessu tilfelli knattspyrnuleikir eða keppni í 

heild sinni.
120

 Til þess að keppni þjóni tilætluðum tilgangi verður að vera einhverskonar 

fjárhagslegt og íþróttalegt jafnvægi til að tryggja að úrslit leikja séu óútreiknanleg því á þeim 

grunni byggist áhugi manna fyrir íþróttinni sem er aftur grunnurinn að eftirspurn sem 

viðheldur fjárhagslegu flæði á markaðinum. Til þess að íþróttakeppni geti átt sér stað verða 

keppinautar að vera til staðar og markmiðið getur því ekki verið að sparka keppinautum út af 

markaðinum heldur þarf að vera einhvers konar samhæfing og samkeppni til staðar til að 

viðhalda möguleikum allra félaga á að taka þátt í keppni og þannig viðhalda markaðinum.
121
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3.2.1  Frjáls för vinnuafls 

 

Reglan um frjálsa för vinnuafls er ein af grundvallarreglum Evrópuréttar og hindrar 

hún ekki eingöngu mismunun á grundvelli þjóðernis heldur einnig aðrar takmarkanir sem 

settar eru við frjálsri för vinnuafls.
122

 Í 48. gr. Rómarsáttmálans segir um frjálsa för vinnuafls: 

 

1. Tryggja skal frjálsa för launþega innan bandalagsins við lok    

aðlögunartímans hið síðasta. 

2. Slíkt frelsi felur í sér að lögð verði niður hvers konar mismunun milli 

launþega í aðildarríkjunum sem byggð er á þjóðerni og lýtur að ráðningu, 

launum og öðrum ráðningarkjörum. 

3. Með þeim takmörkunum sem helgast af allsherjarreglu, almannaöryggi og 

almannaheilbrigði skal þetta fela í sér réttinn til: 

 a) að þiggja atvinnutilboð sem gerð eru í raun og veru; 

 b) að flytja að vild innan yfirráðasvæðis aðildarríkjanna í þessum 

tilgangi; 

 c) að dveljast í aðildarríki til að stunda atvinnu í samræmi við 

lagaákvæði eða stjórnsýslureglur sem gilda um atvinnu þegna ríkisins; 

 d) að dveljast á yfirráðasvæði aðildarríkis eftir að ráðningu lýkur 

með þeim skilmálum sem koma fram í framkvæmdareglugerðum sem 

framkvæmdastjórnin setur. 

 4. Ákvæði greinar þessarar eiga ekki við um ráðningu í störf hjá hinu 

opinbera.
123

 

 

Hafa ber í huga að ákvæði 48. gr. gilda aðeins ef um er að ræða för á milli aðildarríkja 

ESB en ekki innanlands þar sem tilgangur hennar er bundinn við innri markaðinn.
124

  

Því hefur verið haldið fram að íþróttir falli ekki undir ákvæði 48. gr. Rs. vegna þess að 

þau gildi aðeins þegar um er að ræða réttindi einstaklinga gagnvart opinberum stjórnvöldum 

og hafi hún því aðeins lóðrétt bein réttaráhrif en ekki lárétt bein réttaráhrif sem gilda um 

réttindi og skyldur á milli einkaaðila.
125

 Ljóst er að aðilar í íþróttaiðnaði eru einkaaðilar en 

dómstóllinn hefur úrskurðað að greinin teygi sig yfir allar þær reglur sem miða að því að 

stjórna ábatasamri atvinnugrein og ráðstöfunum vegna þjónustu á sameiginlegum vettvangi og 

því gildir hún hvort sem um er að ræða einkaaðila eða opinber stjórnvöld.
126

  

 Evrópudómstóllinn hefur þó viðurkennt þá undantekningu frá almennum áskilnaði  48. 

gr., að heimila takmarkanir á frjálsri för vinnuafls ef sú regla er sett fram í þeim tilgangi að ná 
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fram lögmætu markmiði sem samrýmist Rómarsáttmálanum og er réttlætanleg á grundvelli 

mikilvægra hagsmuna. Hafa þarf í huga að reglan verður einnig að þjóna þeim tiltekna 

tilgangi sem hún er sett fram til að ná og má aðeins beita aðferðum til samræmis við 

meðalhófsregluna til að ná þeim markmiðum.
127

 

 Evrópudómstóllinn hefur skilgreint launþega sem hvern þann sem framkvæmir 

þjónustu fyrir annan aðila undir stjórn hans og á hans ábyrgð yfir tiltekið tímabil og gegn 

greiðslu.
128

 Atvinnuknattspyrnumenn eru undir stjórn vinnuveitenda þeirra þrátt fyrir að þeir 

njóti viss frjálsræðis inni á knattspyrnuvellinum. Þeir eru hluti af starfsliði síns félags og fá 

ekki hlut af hagnaði félagsins þótt þeir fái gjarnan launauppbót ef liðið stendur sig vel.
129

 Því 

má ætla að atvinnumenn í knattspyrnu falli undir skilgreiningu dómstólsins um launþega.    

 Vinna hefur verið skilgreind á þann hátt að hún þurfi að teljast skilvirk og ekki of 

lítilvæg. Hlutastarf undir framfærslumörkum getur talist fullnægjandi ef markmiðið er að 

framfleyta sér á tekjunum í heiðarlegum tilgangi.
130

 Einhvers konar fjárhagslegt atferli verður 

að vera til staðar, svo sem að laun séu greidd fyrir vinnuna og skiptir upphæð launa sem slík 

þá ekki höfuðmáli.
131

 Atvinnuknattspyrnumenn eru launþegar sem hafa atvinnu af 

knattspyrnuiðkun samkvæmt Evrópurétti þar sem þeir fá greidd laun fyrir að leika knattspyrnu 

og sinna vinnunni yfir tiltekið tímabil og þiggja fyrir það greiðslur, óháð því hversu háar þær 

greiðslur eru og njóta þeir því án nokkurs vafa þeirra réttinda sem sett eru fram í 48. gr. Rs., 

sbr. áðurgreind fordæmi í þá veru.
132

 

 

3.2.2  Samkeppnisreglur 

 

Án öflugra samkeppnislaga væru mörg ákvæði Rómarsáttmálans nánast ekkert annað 

en orðin tóm. Samkeppnisreglur ESB hafa tvennskonar meginmarkið, þ.e. eflingu 

samkeppnishæfs markaðshagkerfis og að hindra takmarkanir á frjálsu flæði innan hins innra 

markaðar ESB.
133

 Íþróttaiðnaðurinn þarf fyrst og fremst að líta til samkeppnisreglna varðandi 

                                                 
127

 C-19/92 Dieter Kraus v. Land Baden – Württemberg, 32. mgr.  

Meðalhófreglan segir fyrir um að ekki skuli beita aðferðum sem ganga lengra en það sem nauðsyn þykir til að 

ná fram settu markmiði. 
128

 C- 66/85 Deborah Lawrie-Blum v. Lan Baden Württemberg 
129

 Supra 65, bls. 11 
130

 C-53/81 Levin v Staatssecretaris van Justitie 
131

 Supra 107, 4. mgr. & C-139/85 R. H. Kempf v. Staatssecretaris van Justitie 
132

 Supra 70 

133
 Supra 59, bls. 95 



26 

takmörkun á samkeppni og ráðandi markaðshlutdeild og eru helstu reglur á þeim sviðum 

settar fram í 85. og 86. gr. Rs.
134

  

  Ákvæði 86. gr. fjallar um ráðandi markaðshlutdeild sem skilgreind hefur verið sem 

fjárhagslega sterk staða aðila sem gerir honum kleift að koma í veg fyrir að virk samkeppni 

geti viðhaldist á tilteknum markaði í krafti getu hans til að starfa að mestu leyti óháð 

keppinautum, viðskiptavinum eða neytendum.
135

 Þar sem FIFA setur reglur um félagaskipti 

leikmanna og félögin eru háð hvert öðru á markaði og hafa sameiginlegra hagsmuna að gæta 

þá flokkast félagaskiptareglur FIFA ekki sem verkfæri ráðandi markaðshlutdeildar þar sem 

ekki er annað alþjóðaknattspyrnusamband í samkeppni við FIFA. Þá væri hægt að segja að 

félög sem störfuðu undir því sambandi væru undir áhrifum frá ráðandi markaðshlutdeild FIFA 

en þar sem ekki er um annað samband að ræða verður ekki séð að félagaskiptareglurnar falli 

undir 86. gr. og verður því sjónum einkum beint að 85. gr. samkeppnislaganna sem er á þessa 

leið: 

1. Allir samningar milli fyrirtækja
136

, ákvarðanir samtaka fyrirtækja og 

samhæfðir viðskiptahættir fyrirtækja, sem geta haft áhrif á viðskipti milli 

aðildarríkjanna og hafa að markmiði, eða það leiðir af þeim, að útiloka, 

hamla eða spilla samkeppni innan hins sameiginlega markaðar, eru 

ósamrýmanlegir sameiginlegum markaði og bannaðir. Þetta á sérstaklega 

við um samninga sem: 

 a) kveða á um kaup- eða söluverð eða aðra viðskiptaskilmála með 

beinum eða óbeinum hætti; 

 b) takmarka eða stýra framleiðslu, sölu, tækniþróun eða fjárfestingu; 

 c) skipta mörkuðum eða aðföngum milli aðila; 

d) mismuna viðskiptaaðilum með ólíkum skilmálum í sambærilegum 

viðskiptum og rýra þannig samkeppnisstöðu þeirra; 

e) gera það að skilyrði fyrir samningsgerð að viðsemjandi taki á sig 

viðbótargreiðslur, sem í eðli sínu eða samkvæmt viðskiptavenju eru án 

tengsla við efni slíks samnings. 

2. Ákvarðanir og samningar sem eru bannaðir samkvæmt þessari grein hafa 

engin réttaráhrif. 

3. Ákveða má að ákvæði 1. mgr. verði ekki beitt um: 

--- sérhvern samning eða flokka samninga milli fyrirtækja; 
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--- sérhverja ákvörðun eða flokka ákvarðana samtaka fyrirtækja; og 

--- sérhvern viðskiptahátt eða flokka þeirra; 

sem stuðla að bættri framleiðslu eða betri dreifingu á vörum eða efla tækni- 

eða efnahagsframþróun, þar sem neytendum er veitt sanngjörn hlutdeild í 

þeim ávinningi sem af þeim leiðir, án þess að: 

 a) leggja hömlur á fyrirtæki, sem málið varðar, og ekki eru 

nauðsynlegar til þess að ná þessum markmiðum; 

b) gera þessum fyrirtækjum kleyft að útiloka samkeppni að því er 

varðar megnið af viðkomandi vöru.
137

  

 

 Í grundvallaratriðum banna ákvæði 85. gr. Rs. hvers kyns samninga og framkvæmdir 

sem hefta samkeppni á innri markaðinum. Markmið greinarinnar er að uppræta einokun og 

takmarkanir á samkeppni á milli tveggja eða fleiri aðila sem gætu haft áhrif á viðskipti 

aðildarríkjanna. Ákvæði 85. gr. eru túlkuð með hliðsjón af öðrum greinum Rómarsáttmálans 

til að skapa þessi skilyrði og viðhalda þeim.
138

 Evrópudómstóllinn hefur mótað frekari 

skilyrði fyrir því að samningar falli undir 1. mgr. 85. gr. ef mögulegt er að sjá fyrir, með 

fullnægjandi hætti, að viðkomandi samningur hafi áhrif, bein eða óbein, raunveruleg eða 

möguleg, á viðskipti á milli aðildarríkjanna.
139

 Samkvæmt 2. mgr. 85. gr. þá eru allir 

samningar sem brjóta í bága við 1. mgr. 85. gr. ógildir.  

 Beiting samkeppnisreglna er ákaflega flókin þegar kemur að íþróttum og þá 

sérstaklega í ljósi þess að íþróttir gegna mismunandi hlutverki í samfélaginu sem hafa áhrif á 

stöðu þeirra innan Evrópuréttar. Í fyrsta lagi þá hafa íþróttir félagslegt og menningarlegt gildi 

og athafnir sem tengjast því hlutverki íþróttanna falla fræðalega séð ekki undir Evrópurétt. Í 

öðru lagi er um að ræða efnahagslega starfsemi í tengslum við íþróttir sem fellur án vafa undir 

Evrópurétt og því þarf að taka mið af þeim samkeppnisreglum sem þar gilda.
140

 Í þriðja lagi 

eru aðgerðir íþróttafélaga sem hugsanlega gætu fallið undir Evrópurétt og má þar t.d nefna 

félagaskiptakerfi eða staðlaða samninga sem reiknaðir eru eftir hlutföllum sem samræmast 

þeim kostnaði sem fylgir æfingum.
141

 

 Mikilvægt er að hafa í huga að jafnvel þótt íþróttahreyfingar hafi ítrekað óskað eftir 

því að vera undanþegnar samkeppnislögum þá hefur ESB ekki orðið við þeirri ósk og því lúta 

íþróttahreyfingar lögunum líkt og aðrir aðilar á markaði, en Evrópudómstóllinn hefur skýrt 

hugtakið “aðili” rúmt í þessu tilliti og úrskurðað að aðilar falli undir greinina ef um er að ræða 

athafnir af þeirra hálfu sem eru efnahagslegs eða viðskiptalegs eðlis sama hver lagaleg staða 
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þeirra er eða hvernig fjármögnun þeirra fer fram.
142

  Enn fremur hefur dómstóllinn úrskurðað 

að ekki teljist skilyrði að hvati starfseminnar sé að skila hagnaði né heldur að tilgangur 

starfseminnar sé á einhvern hátt efnahagslegur.
143

 Ekki skiptir stærð þeirra aðila, sem um 

ræðir, máli og það sem skilur að stór og lítil knattspyrnufélög sem dæmi,  er sú velgengni sem 

þau njóta í tengslum við viðskipti og því skiptir stærð þeirra ekki máli þegar kemur að því að 

skilgreina hvort þau falli almennt undir samkeppnislög.
144

 

 Reglugerðir FIFA eru skilgreindar sem ákvarðanir teknar af einkaaðila sem setja á fót 

bindandi reglur fyrir aðila að sambandinu.  Atvinnuknattspyrnumenn ættu að geta verið 

skilgreindir sem aðilar í skilningi ákvæða 85. gr. samkvæmt þeirri víðu túlkun sem 

Evrópudómstóllinn hefur lagt í hugtakið. Hins vegar hefur dómstóllinn hafnað því að 

atvinnuíþróttamenn, líkt og annað vinnuafl, séu almennt skilgreindir sem aðilar þar sem 

vinnuafl sé ómissandi hluti af atvinnugrein þeirri sem um ræðir og falla því samningar á milli 

vinnuafls og íþróttahreyfinga eða vinnuveitenda ekki undir 1. mgr. 85. gr. nema þeir innhaldi 

takmarkanir umfram tíma eða umfang vinnusambandsins.
145

  

 Í Bosman-málinu bentu varnaraðilar á að viðskipti með knattspyrnumenn féllu utan 

ákvæða 85. gr. þar sem hvorki væri verið að versla með vörur né þjónustu. Samkvæmt áliti 

aðallögsögumanns í málinu var þessi fullyrðing þó hrakin á þeim forsendum að ákvæðið ætti 

ekki aðeins við um þessi atriði heldur tæki til allra efnahagslegra tengsla á milli 

aðildarríkjanna.
146

 Knattspyrnumenn væru þar fyrir utan óhjákvæmilega óaðskiljanlegir frá 

hinu efnahagslega umhverfi sem þeir væru hluti af, svo sem leikjum, keppnum, sölu á 

varningi og öðru slíku og þar með hefðu félagaskipti þeirra mikil áhrif á þau viðskipti sem 

ættu sér stað í þessu umhverfi.  

 Hið víðtæka bann sem 1. mgr. 85. gr. setur við hömlum á samkeppni hefur þó verið 

takmarkað með þeirri meginreglu að hömlurnar þurfi að teljast umtalsverðar. Annars vegar á 

þetta við um samkomulag á milli fyrirtækja sem hafa litla markaðshlutdeild og myndu 

venjulega ekki hafa svo umtalsverð áhrif á samkeppni að réttlætanlegt væri að beita 85. gr.
147
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Slíkir samningar eru meðhöndlaðir til samræmis við minniháttarregluna og réttlæta því ekki 

íhlutun af hálfu Framkvæmdastjórnarinnar.
148

 Áhrif samkomulags á markaðinn eru skoðuð út 

frá efnahagslegum áhrifum
149

 og því er rétt að hafa í huga að félagaskipti á milli landa geta 

haft veruleg efnahagsleg áhrif þar sem Zinedine Zidan var til að mynda keyptur frá ítalska 

félaginu Juventus til spænska félagsins Barcelona árið 2001 fyrir 46 milljónir punda.
150

 Auk 

þess má segja að þegar þóknun til uppeldisfélaga er reiknuð geti þóknunin haft umtalsverð 

áhrif á viðskipti á milli landa þar sem þóknunin getur numið allt að 580.000 evrum.
151

  

 Evrópudómstóllinn hefur hinsvegar sett fram undanþágu frá 1. mgr. 85. gr. þar sem 

segir að ákvæðið nái ekki yfir takmarkanir á samkeppni sem teljast nauðsynlegar til að ná 

fram því lögmæta markmiði sem stefnt er að með samkomulaginu.
152

  

 Samningar þurfa að hafa áhrif á samkeppni á milli aðildarríkja til að falla undir ákvæði 

85. gr. Því falla samningar innan aðildarríkis og samningar vegna útflutnings frá aðildarríki til 

ríkis utan ESB ekki undir 85. gr. Rs. 

  Ákvæði 85. gr. hefur bein réttaráhrif sem þýðir að ákvæðið telst sem slíkt sjálfkrafa 

hluti af þeim landslögum aðildarríkja ESB sem unnt er að bera fyrir sig í máli og því geta 

aðildarríkin framfylgt skilyrðum þess í landsrétti þeirra og myndu úrskurðir um brot á 

reglunum á þeim vettvangi hafa sömu áhrif og ákvörðun Framkvæmdastjórnarinnar og 

úrskurður Evrópudómstólsins.
153

  

  Evrópudómstóllinn hefur enn ekki tekið afstöðu til þess sérstaklega hvort 

félagaskiptakerfið teljist brjóta í bága við samkeppnisreglur ESB heldur eingöngu beint 

sjónum sínum að reglum um frjálsa för vinnuafls og því er ekki að finna nokkur fordæmi fyrir 

því að félagaskiptakerfið standist ekki samkeppnislöggjöf ESB. 
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4. Lögmæti félagaskiptakerfis FIFA gagnvart Evrópurétti 
 

Félagaskiptakerfi FIFA hefur verið samþykkt af Framkvæmdastjórn ESB, en samt sem 

áður virðist sem að kerfið standist ekki að fullu reglur um frjálsa för vinnuafls og 

samkeppnisreglur Evrópuréttar. Hér á eftir verða félagaskiptagjöld, þóknun til uppeldisfélaga 

og félagaskiptagluggar skoðuð frekar til samræmis við ákvæði 48. og 85. gr. Rs.  

 

4.1  Félagaskiptagjöld 

 

Ekki eru til sérstakar reglur um félagaskiptagjöld vegna samningsbundinna leikmanna 

í reglugerðum FIFA, þrátt fyrir að kveðið sé á um að leikmaður skuli greiða skaðabætur eða 

hljóta íþróttatengda refsingu fyrir samningsbrot, svo erfitt er að gera sér grein fyrir því hvort 

þau samræmist ákvæðum 48. og 85. gr. Rómarsáttmálans.  

 Reglur um stöðugleika samninga og skráningu leikmanna setja félag sem leikmaður er 

samningsbundinn við í afar sterka samningsstöðu þar sem félagið getur stjórnað því alfarið 

hvort leikmaðurinn geti farið í annað félag á samningstímanum.
154

 Félagið getur selt 

leikmanninn ef því sýnist svo og fengið fyrir hann háar fjárhæðir en hann getur ekki farið 

annað án þess að nýtt félag greiði gamla félaginu tilsetta fjárhæð því annars gefur gamla 

félagið ekki út alþjóðlegt flutningsskírteini.  

 

4.1.1. Félagaskiptagjöld borin saman við hefðbundnar reglur á 

vinnumarkaði 

 

Til að greina það hvort samkomulag brjóti í bága við samkeppnisreglur Evrópuréttar er 

nauðsynlegt að skoða hvert mál í samhengi við þær aðstæður sem væru við lýði ef ekkert 

samkomulag væri til staðar.
155

 Þannig þyrfti að skoða tilfelli þar sem 

atvinnuknattspyrnumaður segir upp samningi sínum eins og hann hafi einhliða sagt upp 

samningi samkvæmt vinnulöggjöf viðkomandi lands og kæmu þá til álita atriði eins og 

viðeigandi fyrirvari og skaðabætur fyrir samningsbrot.  
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Á Íslandi segja lög nr. 19/1979 til um lengd uppsagnarfrests og þar kemur fram að hafi 

verkafólk unnið í eitt ár samfellt hjá aðilum sem fást við rekstur sömu atvinnugreinar beri því 

að hafa eins mánaðar uppsagnarfrest frá störfum, eftir þriggja ára samfellt starf hjá sama 

atvinnurekanda verði uppsagnarfresturinn tveir mánuðir og eftir fimm ár hjá sama 

atvinnurekanda verði uppsagnarfresturinn þrír mánuðir.
156

  

 Ljóst er að ekki er almennt farið eftir slíkum reglum varðandi uppsögn samninga hjá 

atvinnuknattspyrnumönnum. Leikmaður getur ekki losnað undan samningi með því að segja 

honum upp og vinna út uppsagnarfrestinn heldur þarf nýtt lið ávallt að greiða gamla liðinu 

félagaskiptagjöld til að fá leikmanninn yfir til sín. Þegar knattspyrnumaðurinn Nicolas Anelka 

ætlaði að yfirgefa Arsenal árið 1999 setti félagið honum stólinn fyrir dyrnar og krafðist þess 

að nýtt félag greiddi félagaskiptagjald að andvirði 23 milljónum punda ef hann rifti 

samningnum. Belgíski lögmaðurinn Jean-Louis Dupont, sem var lögmaður Bosmans,  sagði 

þetta hins vegar ekki eiga nokkra lagastoð því aðeins mætti fara fram á upphæð sem svaraði 

til raunverulegu tapi félagsins á samningsslitunum, um 900.000 pundum, en hugsanleg 

sölulaun hefðu ekkert að segja í þessu sambandi.
157

 

 

4.1.2  Undanþágur 

 

Samkomulag getur verið undanþegið ákvæðum 85. gr. Rs. vegna minniháttarreglunnar 

og verður það því að hafa umtalsverð áhrif á markaðinn til að falla undir 85. gr.
158

 

Félagaskiptagjöld hafa áhrif á öll félagaskipti atvinnumanna á milli landa og þær gríðarlega 

háu upphæðir sem krafist er í skaðabætur fyrir brotthlaup leikmanns gera það að verkum að 

gjöldin hafa mikil áhrif á umræddan markað.   

 Samkomulag getur jafnframt verið undanþegið samkeppnislögum og frjálsri för fólks 

þjóni það lögmætu markmiði og verði réttlætt af mikilvægum hagsmunum.
159

 Þá verður að 

taka tillit til þeirra aðstæðna þegar ákvörðun um takmarkanir var tekin eða þar sem áhrif 

hennar koma fram og þess hvort afleiðingar takmarkananna geti talist eðlilegar til að settum 
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markmiðum verði náð.
160

 Evrópudómstóllinn hefur viðurkennt að markmið FIFA að viðhalda 

fjárhagslegum og samkeppnishæfum stöðugleika á milli félaga með því að tryggja jafnvægi 

þeirra á milli ásamt ákveðnu jafnræði og nauðsyn á  tvísýnu varðandi úrslit knattspyrnuleikja 

séu lögmæt vegna sérstöðu íþrótta.
161

 Þessum markmiðum hefur þó ekki verið náð með 

félagaskiptagjöldum þar sem fjölmörg dæmi bera vitni um yfirburði stærstu liðanna í deildum 

Evrópu þar sem þau eru nánast ósigrandi. Í skosku efstu deildinni hafa t.d. Glasgow-liðin 

Celtic og Rangers orðið einu liðin til að vinna deildarmeistaratitilinn allt frá árinu 1985
162

 og 

Manchester United hefur unnið Ensku úrvalsdeildina 10 sinnum alls frá stofnun hennar árið 

1992
163

 auk þess sem liðið varð Englands- og Evrópumeistari á síðustu leiktíð og hefur nú á 

leiktíðinni 2008/2009
164

 þegar unnið samfélagsskjöldinn, heimsmeistarakeppni félagsliða og 

ensku deildarbikarkeppnina.
165

  

Félagaskiptagjöldum verður þó ekki alfarið kennt um þetta ójafnræði þar sem hægt er 

að segja að þau séu ekki ráðandi en með hliðsjón af þessum upplýsingum verður ekki séð að 

þau nýtist í þeim tilgangi að aukið jafnræði náist á milli félaga og að óvissa skapist um úrslit 

knattspyrnuleikja. Þvert á móti eru ríkustu félögin þau einu sem hafa ráð á að kaupa þá 

leikmenn sem standa sig vel út úr samningum þeirra við önnur félög og safna þeim þannig 

saman í örfá lið sem eru nánast ósigrandi í hvaða keppni sem er. 

 

4.1.3  Ályktun 

 

Félagaskiptagjöld hefta samkeppni þar sem ljóst er að ef ekkert samkomulag væri til 

staðar þá hefðu fleiri lið ráð á að bjóða leikmanni að koma til sín ef löggjöf hefðbundins 

vinnuréttar í viðkomandi landi væri við lýði og ekki þyrfti að inna af hendi þvílíkar upphæðir 

og eru ráðandi á leikmannamarkaði í dag. Eins og áður hefur komið fram var Zinedine Zidan 

keyptur frá ítalska félaginu Juventus til spænska félagsins Barcelona árið 2001 fyrir 46 

milljónir punda og Luis Figo var seldur til Real Madrid frá Barcelona árið 2000 fyrir 37 
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milljónir punda
166

 en slíkar upphæðir geta aðeins örfá stærstu lið Evrópu reitt af hendi til 

leikmannakaupa. Uppbygging markaðarins er því stóru liðunum í hag þar sem 

félagaskiptagjöldin gera þeim kleift að skiptast á aðföngum (þ.e. dýrum leikmönnum sem 

önnur lið hafa ekki efni á) og brýtur það vísast í bága við c. lið, 1. mgr. 85. gr. Rs.  

 Þessar himinháu upphæðir valda því jafnframt að frjáls för leikmanna er heft því 

leikmenrnir hafa lítið að segja um það sjálfir til hvaða félags þeir fara ef gjaldið sem sett er á 

þá af gamla félaginu er mjög hátt. Tæplega hefðu einhver lið í heimalöndunum ofangreindra 

leikmannanna getað keypt þá til sín með þeim verðmiða sem settur var á þá svo þeir höfðu því 

ekki val um að snúa á heimaslóðir ef þeir hefðu kosið það.
167

 

 Félagaskiptagjöldin standast því vísast hvorki skilyrði fyrir undanteknum frá 48. gr. né 

skv. 85. gr. Rs. þar sem þau eru ekki ómissandi til að ná þeim markmiðum sem þeim er ætlað 

að ná, auk þess að hafa töluverð áhrif á innri markaðinn og brjóta því að öllum líkindum í 

bága við Evrópurétt.  

 

4.2  Þóknun til uppeldisfélaga 

 

Leikmaður undir 23 ára aldri hefur ekki frelsi til að skipta um félagslið nema 

viðkomandi lið greiði uppeldisfélagi/félögum hans þóknun. Jafnvel þótt leikmaður hafi 

uppfyllt allar skuldbindingar hans gagnvart uppeldisfélaginu er hann samt sem áður bundinn 

félaginu þar sem önnur félög myndu þurfa að greiða þóknunina svo alþjóðlegt 

flutningsskýrteini verði gefið út og félagaskipti geti átt sér stað.  

 Sú staðreynd að þóknun til uppeldisfélaga er reiknuð á mismunandi hátt eftir því hvort 

um er að ræða félagaskipti á milli landa eða innanlands gefur tilefni til að ætla að reglur um 

uppeldisþóknun brjóti í bága við samkeppnislög þar sem félög í sama landssambandi þurfa 

ekki að greiða jafn háa upphæð fyrir leikmann eins og erlend félög. Reglur um þóknun til 

uppeldisfélaga hafa jafnframt áhrif á framboð og eftirspurn sem leiðir til þess að sú 

samkeppni sem væri til staðar undir venjulegum kringumstæðum takmarkast vegna 

skuldbindinga leikmanna við uppeldisfélögin.   

 Þóknunin hefur auk þess áhrif á þriðja aðila sem er í þessu tilfelli leikmaðurinn og 

frjálsa för hans á milli landa þar sem gera má ráð fyrir að félag ætli sér að eyða ákveðinni 

upphæð í kostnað vegna leikmannsins og uppeldisþóknunin hefur þar með ýmist áhrif á laun 
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hans eða á það hvort félag telji sig hafa efni á að fá hann til sín.  Ef ekki þyrfti að greiða 

þóknun við félagaskiptin gætu leikmenn valið það félag sem byði þeim bestu skilmálana eftir 

að samningi lyki en þeir þyrftu ekki að vera háðir því að félagið væri tilbúið að greiða 

uppeldisþóknun. Einnig setur þetta leikmenn undir 24 ára aldri í verri stöðu en eldri leikmenn 

þar sem kostnaður við að kaupa ungan leikmann er töluvert hærri vegna þóknunarinnar en ef 

leikmaður er orðinn 24 ára. 

 

4.2.1  Reglur um þóknun til uppeldisfélaga bornar saman við hefðbundnar 

reglur á vinnumarkaði 

 

Ef reglur um uppeldisþóknun eru skoðaðar í samhengi við aðstæður þar sem slíkar 

reglur væru ekki til staðar þá myndu atvinnumenn undir 24 ára aldri ekki vera háðir því að 

annað lið væri tilbúið til að greiða uppeldisþóknun fyrir þá svo þeir gætu skipt um lið. Slík 

þóknun fyrir finnst ekki í öðrum atvinnugreinum til að viðhalda endurnýjun vinnuafls. Þrátt 

fyrir að íþróttir njóti ákveðinnar sérstöðu á atvinnumarkaði er erfitt að réttlæta að slíka 

þóknun þurfi frekar til innan þess atvinnugeira en annarra. Sem dæmi má nefna að háskólar fá 

ekki þóknun fyrir að framleiða afburða vinnuafl, t.d. vel menntaða grunnskólakennara og 

fyrsti vinnustaður kennara fær heldur enga þóknun fyrir góða þjálfun starfsmannsins innan 

atvinnugreinarinnar. Samt sem áður verður að teljast ákaflega mikilvægt fyrir hvert samfélag 

að t.d endurnýjun góðra kennara sé stöðug o.s.frv. 

 

4.2.2  Undanþágur 

 

Eins og áður hefur komið fram þá getur verið um afar miklar fjárhæðir að ræða þegar kemur 

að þóknun til uppeldisfélaga og því er ekki hægt að segja annað en að reglurnar hafi 

umtalsverð áhrif á markaðinn og verði því tæplega undanþegnar ákvæðum 85. gr. Rs. á þeim 

forsendum að umtalsverð áhrif skorti. Þess fyrir utan gilda reglur um þóknun til 

uppeldisfélaga um öll félagaskipti leikmanna undir 24 ára aldri á milli landssambanda og þar 

með verða öll félög á markaðinum fyrir áhrifum af reglunum. Áhrif uppeldisþóknana eru því 

ótvírætt almennt umtalsverð.  

 Aðgerðir sem nauðsynlegar eru til að ná fram lögmætu markmiði eru undanþegnar 

reglum um samkeppni og um frjálsa för vinnuafls.
168

 Þó skal taka tillit til aðstæðna þegar 
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ákvörðun um takmarkanir var tekin eða þar sem áhrif hennar koma fram og þess hvort 

afleiðingar takmarkananna geti talist eðlilegar til að ná settum markmiðum.
169

  

 Hvatning til nýliðunar knattspyrnumanna, þjálfunar ungra leikmanna ásamt tilraunum 

til að skapa jafnvægi á milli félaga voru samþykkt sem lögmæt markmið uppeldisþóknana í 

Bosman-málinu þar sem dómstóllinn virðist hafa beint sjónum sínum sérstaklega að litlum 

félögum. Reglur varðandi þóknunina þurfa þá að vera til samræmis við raunverulegan kostnað 

við þjálfun leikmannsins og jafnframt er eðlilegt að uppeldisþóknun greiðist aðeins í fyrsta 

skipti sem leikmaður skiptir um lið en ekki við hvert skipti upp að 24 ára aldri.
170

 

 Erfitt er að gera sér grein fyrir því hvað þjálfun leikmanns kostar félag en 

hámarksgjald,  580.000 evrur eða sem svarar rúmum 97 milljónum íslenskra króna, er 

víðsfjarri þeim kostnaði sem eðlilegur getur talist fyrir þjálfun leikmanns á tíu ára tímabili frá 

aldrinum 12 – 23 ára.
171

 Yfirleitt eru knattspyrnulið styrkt með framlögum frá ríki eða 

sveitarfélagi til að þjálfa börn og unglinga og auk þess þurfa börn og unglingar að greiða 

æfingagjöld.  

 Árið 2005 greiddu t.d. börn hjá Þór Akureyri 34.000 krónur í æfingagjöld fyrir heilt 

ár.
172

 Ef við gefum okkur sem dæmi að 30 börn æfi í sama flokki og tveir þjálfarar stjórni 

æfingum getum við gert ráð fyrir því að launakostnaður þjálfara sé nálægt einni milljón á ári 

og æfingagjöldin skili því inn svipuðum tekjum og launakostnaður er við þjálfara.
173

 

Akureyrarbær styrkti félagið um 700.000 krónur til yngri flokka starfs árið 2005 og má gera 

ráð fyrir að hluta þeirrar fjárhæðar hafi verið hægt að nota upp í annan kostnað fyrir alla 

flokka svo sem klæðnað fyrir þjálfara og slíkt.
174

 Hins vegar er gert ráð fyrir að félagið fengi 

tæpar 100.000 evrur eða sem svarar tæpum 17 milljónum íslenskra króna í uppeldisþóknun í 

hvert skipti sem leikmaður frá félaginu skrifar undir atvinnusamning við nýtt félag upp að 24 

ára aldri.
175

 Því má gera ráð fyrir að töluverður munur sé á þóknuninni og þeirri upphæð sem 

lauslega má gera ráð fyrir að þjálfun eins leikmanns kosti þrátt fyrir að þetta dæmi sé tekið út 

frá lægstu mögulegu uppeldisþóknun.  
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 Ljóst að reglurnar uppfylla ekki skilyrðið um að þóknun sé aðeins greidd út í fyrsta 

skipti sem leikmaður undir 24 ára aldri skrifar undir atvinnumannasamning og samkvæmt 

útreikningum hér að ofan sést að ekki er hægt að gera ráð fyrir að upphæðin sé í samræmi við 

kostnað við þjálfun leikmannsins svo reglur um uppeldisþóknun falla að öllum líkindum ekki 

undir þessa undanþágu Evrópudómstólsins. 

 

4.2.3  Ályktun 

 

Uppeldisþóknanir hefta samkeppni og frjálsa för fólks af svipuðum ástæðum og 

félagaskiptagjöld, því ef engar slíkar reglur væru til staðar þá hefðu fleiri félög ráð á að bjóða 

leikmanni að ganga til liðs við sig og hann hefði meira frelsi til að velja sér atvinnuland. 

Reglur FIFA um uppeldisþóknun gera það að verkum að leikmaður er bundinn 

uppeldisfélaginu, jafnvel eftir að samningur hans rennur út, þar sem félagaskipti fara ekki 

fram nema uppeldisþóknunin sé greidd. Þannig er tilhneiging til að viðhalda gildandi 

samkeppnisstöðu innbyggð í kerfið auk þess sem frjáls för leikmanna er takmörkuð vegna 

reglnanna.
176

  

 Uppeldisþóknanir virðast ekki vera nauðsynlegar til að ná fram þeim markmiðum sem 

þeim er ætlað og falla þær því ekki undir undanþágu frá 1. mgr. 85. gr. samkvæmt 3. mgr. 

sömu greinar. Þvert á móti virðast slíkar þóknanir vinna gegn markmiðunum með því að auka 

efnahagslegt ójafnvægi á milli stóru og litlu liðanna svo tvísýna varðandi úrslit leikja dvínar 

sem gengur þvert á tilgang þeirra. Leikmannasamtökin FIFPro hafa stutt þetta sjónarmið og 

bent á að í staðinn fyrir að fjármagn flæði til litlu félaganna vegna uppeldisþóknana sé málum 

öfugt farið og að fjármagn renni frekar til stóru félaganna.
177

 Ástæðan fyrir þessu er sú að 

mörg hver stóru ríku félaganna hafa lagt mikinn metnað í þjálfun ungra leikmanna og 

framleiðslu atvinnumanna og hafa, vegna fjárhagslegra yfirburða sinna gagnvart litlum liðum, 

getað staðið betur að þessum málum og framleiða því í reynd fleiri atvinnumenn en litlu liðin.  

 Nauðsynlegt er framgangi íþróttarinnar að góðir leikmenn komi fram því að góðir 

leikmenn leiða til betri árangurs og betri árangur leiðir til aukinnar eftirspurnar og aukin 

eftirspurn leiðir aftur til þess að efnahagsleg afkoma íþróttaiðnaðarins verður betri. 
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Uppeldisþóknanir eru þó tæpast nauðsynlegar til að ná fram þessu markmiði þar sem 

endurnýjun leikmanna er hverju liði mikilvæg til að stuðla að betri árangri í framtíðinni.
178

  

 Af ofangreindu verður tæplega annað séð en að reglur FIFA varðandi þóknun til 

uppeldisfélaga brjóti í bága við Evrópurétt.  

 

4.3  Félagaskiptagluggar 

 

Almennt séð þá takmarka félagaskiptagluggar möguleika félaga til að fá til sín nýja 

leikmenn og um leið til að selja leikmenn í þeim tilgangi að stuðla að stöðugleika fyrir 

félögin. Einnig má segja að félagaskiptagluggarnir hindri félög í að auka hylli félagsins með 

því að fá til sín nýja leikmenn yfir ákveðið tímabil.
179

 

 Framkvæmdastjórn ESB mislíkaði hvernig stóru liðin gátu stjórnað markaðnum með 

því að geta keypt þá leikmenn sem þeim sýndist, fyrir það verð sem sett var upp, á þeim tíma 

sem þeim hentaði og var þess fullviss að félagskiptagluggar myndu koma á jafnvægi á þessum 

atvinnumarkaði og almennilegri samkeppni.
180

 Hægt er að segja að félagaskiptagluggar hafi 

tilætluð áhrif í lok keppni en ekki má gleyma þeim miklu takmörkunum sem þeir valda á 

markaði auk þeirrar hamlandi áhrifa sem þeir geta haft á samkeppni. 

 Samkvæmt regluverki FIFA skulu landssamböndin hagræða félagaskiptagluggum í 

sínu landi en þó hefur FIFA sett niður reglur um það hvenær tímabils þeir skuli vera opnir.  

 Á Englandi, þar sem knattspyrnuvertíðin stendur yfir í um níu mánuði, frá miðjum 

ágúst og fram í maí, skal fyrri glugginn opna á miðnætti eftir síðasta dag deildarkeppninnar og 

vera opinn til 31. ágúst og sá síðari skal opna á miðnætti þann 31. desember og loka á 

miðnætti þann 31. janúar og eru það einu möguleikarnir sem liðin hafa til þess að kaupa 

leikmenn á leiktíðinni.
181

 

 Tímamörkin setja ríku liðin í mun betri aðstöðu en hin fátækari yfir leiktíðina þar sem 

þau geta keypt fjölda frábærra leikmanna í félagaskiptagluggunum og geta haft margar 

stjörnur á launaskrá allt tímabilið. Frábærir leikmenn geta því farið í gegnum heilu 

keppnistímabilin án þess að fá að spila neitt að ráði og komast jafnvel ekki í leikmannahóp í 

öllum leikjum líkt og hefur orðið hlutskipti Eiðs Smára Guðjohnsen, íslenska 

landsliðsmannsins sem leikur fyrir Barcelona á Spáni. Meiðsli og önnur forföll hafa því síður 
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áhrif á ríku liðin því þau eiga nægan mannskap til að tefla fram. Fátækari liðin eru hinsvegar í 

þeirri aðstöðu að geta keypt færri leikmenn og eru jafnvel með marga leikmenn í sínum 

byrjunarliðum sem ekki þættu boðlegir til að sitja á bekknum hjá stærstu liðunum. Ef upp 

koma meiðsli nokkurra leikmanna í upphafi tímabils þá geta þessi lið ekki bjargað sér fyrir 

horn með því að kaupa nýja leikmenn í þeirra stað heldur þurfa þeir þá að nota enn verri 

leikmenn úr sínum röðum til að fylla í skörð þeirra sem eru fjarverandi og getur þessi 

langvarandi lokun félagaskiptaglugganna því haft töluverð áhrif á gengi þeirra í keppnum.  

 Gluggarnir eru lokaðir á mismunandi tímum eftir löndum og er samkeppnisstaða 

félaga frá ólíkum landssamböndum af þeim sökum ekki í jafnvægi. Má í þessu sambandi 

nefna að sænski sumarglugginn er opinn til 31. júlí á meðan enski sumarglugginn er opinn til 

1. september.
182

 Þar með hafa ensk lið tækifæri á að kaupa leikmenn frá Svíþjóð til 1. 

september en sænsk lið hafa ekki tök á að fylla skarð þeirra eftir 31. júlí því þeirra glugga 

hefur verið lokað. Þar með eru ensku liðin í betri aðstöðu gagnvart sænskum liðum í 

Evrópukeppnum þar sem lið frá þessum tveimur löndum eru keppinautar. 

 

4.3.1  Reglur um félagaskiptaglugga bornar saman við hefðbundnar reglur 

á vinnumarkaði 

 

Í öðrum atvinnugreinum en íþróttum er ekki að finna reglur um ákveðin tímabil árs þar 

sem launþegar eiga þess einungis kost að skipta um starfsvettvang á þeim tíma en annars ekki. 

Knattspyrna hefur þó óumdeilanlega sérstöðu hvað þetta varðar þar sem knattspyrnulið taka 

m.a. þátt í keppnum með útsláttarfyrirkomulagi og með félagaskiptagluggum er reynt að 

sporna við því að fjárhagslega sterk lið safni til sín leikmönnum á lokasprettinum. Eðlilegra 

væri þó að félagaskiptagluggar væru lokaðir sem stystan tíma til að takmarka frjálsa för og 

samkeppni eins lítið og kostur er. Til samanburðar við aðrar atvinnugreinar þá er undarlegt að 

leikmenn geti ekki skipt um lið nema á stuttu tímabili á ári hverju og það þætti t.d. ekki 

boðlegt ef lögfræðingar mættu aðeins skipta um starfsvettvang um jól og páska lögum 

samkvæmt! 
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4.3.2  Undanþágur  

 

Félagaskiptagluggar geta haft mikil áhrif á samkeppnisstöðu allra knattspyrnufélaga 

innan ESB þar sem lokun þeirra verður til þess að félög geta ekki bjargað sér úr 

fjárhagsvandræðum með kaupum og sölu leikmanna. Félög sem ekki standa vel fjárhagslega 

geta auk þess lent í erfiðleikum með að halda uppi samkeppnishæfum leikmannahópi sem er 

forsenda þess að lið standi sig vel í keppni. Gluggarnir verða því ekki undanþegnir ákvæðum 

1. mgr. 85. gr. Rs. á þeim forsendum að umtalsverð áhrif þeirra á samkeppni skorti. 

 Undanþágur vegna lögmætra markmiða sem ná skal fram með reglunum geta gilt bæði 

varðandi samkeppnisrétt ESB og frjálsa för vinnuafls.
183

 Evrópudómstóllinn hefur staðfest að 

tímamörk varðandi félagaskipti falli undir það markmið að tryggja jafnvægi og stöðugleika 

íþróttakeppna. Félagaskipti seint á leiktíðinni gætu haft veruleg áhrif á styrk eins eða fleiri 

liða í lokabaráttunni um meistaratitla sem gæti aftur haft áhrif á úrslit á milli þeirra sem taka 

þátt í keppninni og þar af leiðandi á það hlutverk sem keppnin skal gegna í heild sinni.
184

 Úr 

þessari niðurstöðu dómstólsins má lesa að ef ríkustu félögin gætu keypt upp alla bestu 

leikmennina á lokasprettinum þá gætu þau í rauninni keypt sér meistaratitla og ríkustu liðin 

myndu alltaf enda uppi sem sigurvegarar.  

 Í Evrópu er leikið eftir deildafyfirkomulagi í landsdeildunum þar sem leikið er heima 

og að heiman við öll lið í deildinni. Hver einasti leikur er því jafnmikilvægur þótt vissulega sé 

hægt að segja að leikir á lokasprettinum séu oft mikilvægari en aðrir þar sem liðin gera sér þá 

betur grein fyrir möguleikum sínum á að vinna meistaratitil og leggi því meiri áherslu á sigur í 

leikjunum. Einnig spila liðin í keppnum þar sem leikið er eftir útsláttarfyrirkomulagi, eins og 

til dæmis bikarkeppnum og sum lið leika í Meistaradeild Evrópu eða öðrum keppnum sem ná 

út fyrir landsteinana og mætti því segja að ríkustu liðin gætu séð hag sinn í að kaupa bestu 

leikmennina úr öðrum liðum fyrir úrslitaleiki í þessum keppnum til að auka möguleika sína á 

að vinna titil.
185

  

 Benda má á að reglur í Meistaradeild Evrópu fyrir tímabilið 2008/09 eru mjög strangar 

hvað varðar leikheimildir og ekki þarf félagaskiptaglugga til að koma í veg fyrir að ríkustu 

liðin kaupi leikmenn á lokasprettinum þar sem sami leikmaður má aðeins leika með einu liði í 
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40 

Meistaradeildinni á hverju tímabili.
186

 Auk þess má hvert lið aðeins bæta við þremur 

leikmönnum í fyrirfram ákveðinn leikmannahóp sinn frá upphafi keppninnar og ekki má bæta 

við leikmönnum í hópinn eftir 1. febrúar 2009.
187

 Þessir leikmenn mega heldur ekki hafa 

spilað fyrir annað lið í keppninni á viðkomandi tímabili eins og áður segir.
188

  

 Reglur Meistaradeildar Evrópu ganga lengra en almennar reglur um félagskiptaglugga 

og hefta för leikmanna enn frekar en félagaskiptagluggarnir. Hins vegar gætu reglur, sem ekki 

ganga jafn langt en eru með svipuðu sniði, verið notaðar vegna útsláttarkeppna í 

landsdeildum. Þá gætu leikmenn skipt um lið að vild, eftir þeim reglum sem um það gilda og 

tekið þátt í deildarkeppninni þótt einhver takmörkun yrði þá sett við þátttöku þeirra í 

útsláttarkeppnum þegar langt væri liðið á keppnina.  

 Félagaskiptagluggarnir virðast því ganga mun lengra en nauðsynlegt getur talist til að 

ná fram því markmiði að jafnvægi á milli liða viðhaldist og stöðugleiki náist vegna samninga 

leikmanna þar sem þeir eru aðeins opnir að hámarki í 16 vikur af 52 tveimur vikum ársins og 

leikmenn eru auk þess samningsbundnir sínum félögum og geta því ekki yfirgefið þau nema 

félögin samþykki tilboð annarra félaga sem í þá eru gerð. 

 

4.3.3  Ályktun 

 

Félagaskiptagluggar hefta frjálsa för vinnuafls þar sem atvinnuknattspyrnumönnum 

stendur einungis til boða að skipta um atvinnuvettvang í 16 vikur á ári hverju, sem aftur heftir 

atvinnumöguleika þeirra verulega hinar 36 vikur ársins. Þeir hafa jafnframt áhrif á samkeppni 

á milli liða þar sem möguleikar félaga til að byggja upp efnahagslega starfsemi skerðast. Áhrif 

þeirra koma enn fremur fram í samkeppni félaga á milli landssambanda þar sem sum félög 

geta lent í þeirri aðstöðu að þurfa að selja leikmenn til annars lands án þess þó að geta fyllt 

skarð þeirra vegna lokaðs glugga. Félagaskiptagluggarnir virðast jafnframt vera sterkur 

hlekkur í þeirri keðju félagaskiptareglna FIFA sem eru til hagsbóta fyrir fjárhagslega sterk 

félög á meðan bilið á milli þeirra og fátækari liða breikkar stöðugt þvert á tilgang reglnanna.  

 Þótt gluggarnir væru opnir allt frá lokum tímabils og fram til byrjunar febrúar verður 

ekki séð að það myndi hafa stórvægileg áhrif á niðurstöðu leikja, nema að því leyti að 

fátækari liðin yrðu þá í betri aðstöðu til að ráða fram úr meiðslavandræðum og ættu meiri 

möguleika á að standa sig vel út allt tímabilið sem myndi aftur stuðla að auknu jafnvægi á 
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 Reglugerð UEFA fyrir Meistaradeild Evrópu 2008/09 17.07 gr.    
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 Ibid. 17.17 gr. 
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 Ibid. 17.18 gr. 
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milli félaga. Félagaskiptagluggarnir virðast því ekki þjóna þeim lögmæta tilgangi sem þeim er 

ætlað með tilliti til meðalhófsreglunnar þar sem þeim tilgangi væri líklega mun betur þjónað 

ef gluggarnir væru aðeins lokaðir síðustu vikur keppnistímabilsins en ekki yfir allt tímabilið.  
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Niðurstöður og samantekt 
 

Helsta niðurstaða mín er í meginatriðum sú að félagaskiptareglur FIFA brjóti vísast í 

bága við Evrópurétt og séu í reynd til mikilla hagsbóta fyrir hin stóru og ríku lið á kostnað 

minni liðanna. Veikleiki reglnanna liggur fyrst og fremst í því að það jafnvægi á milli liða, 

sem reglunum var ætlað að tryggja samkvæmt lögmætu markmiði þeirra, virðist einfaldlega 

ekki vera til staðar. 

 Þrátt fyrir að íþróttir hafi ákveðna sérstöðu þegar kemur að Evrópurétti þá verður þó 

ekki séð að sú sérstaða dugi til að réttlæta þær takmarkanir sem félagaskiptareglurnar setja 

frjálsri för vinnuafls í ESB/EES. Félagaskiptagjöld og uppeldisþóknanir gera það að verkum 

að atvinnumenn hafa oft lítið val varðandi atvinnuland vegna þess að ekki er öllum félögum 

stætt á að greiða þær upphæðir sem þarf að reiða fram til að losa leikmenn undan samningi 

sínum. Félagaskiptagluggar bæta svo gráu ofan á svart með því að koma í veg fyrir að 

atvinnumenn geti skipt um starfsvettvang nema tilteknar 16 vikur á ári hverju. 

 Þær skorður sem félagaskiptareglurnar setja í reynd við samkeppni eru einnig 

ótvíræðar. Ber þar fyrst að nefna að félagskiptagjöld, uppeldisþóknanir og félagaskiptagluggar 

virðast brjóta í bága við þær reglur sem almennt gilda, þ.e. ef ekki væri neitt samkomulag um 

þessi atriði, en slíkt fyrirkomulag tíðkast almennt ekki í öðrum atvinnugreinum. Reglurnar 

hafa jafnframt áhrif á samkeppni félaga á milli landssambanda og þá sér í lagi 

félagaskiptagluggar sem eru opnir á mismunandi tímum eftir löndum og geta félög því lent í 

þeirri aðstöðu að þurfa að selja einn af leikmönnum sínum til annars lands þar sem 

félagaskiptagluggi er opinn, en hafa þó ekki möguleika á því að styrkja lið sitt á móti vegna 

þess að gluggi viðkomandi lands er lokaður.  

 Þau markmið sem sett hafa verið fram til að réttlæta félagaskiptareglurnar gagnvart 

Evrópurétti eru fyrst og fremst í tengslum við jafnvægi á milli liða til að viðhalda tvísýnu í 

keppni, stöðugleika vegna samninga og nýliðunar knattspyrnumanna. Reglurnar virðast þó í 

raun frekar vinna gegn þessum markmiðum og má í því sambandi nefna að „framleiðsla“ 

atvinnumanna fer fyrst og fremst fram á vegum stóru félaganna en það liggur í hlutarins eðli 

að öllum liðum sé hagur af því nýliðun leikmanna sé almennt stöðug til þess að stuðla að 

endurnýjun leikmanna innan félagsins. Þrátt fyrir að einhverjir atvinnumenn komi að 

sjálfsögðu frá litlum félögum þá streymir fjármagn frá litlu félögunum til þeirra stóru þar sem 

stóru liðin stjórna nánast allri hæfileikamótun með bestu aðstæðum til knattspyrnuiðkunar og 

vel menntuðum þjálfurum. Þar með eru þau skrefi á undan bæði fjárhagslega og vegna 

samkeppni, sem tryggir þeim svo aftur toppárangur í keppni. Ef ekki væri fyrir 
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félagaskiptagjöld og uppeldisþóknanir þá gætu liðin keppt af meira jafnræði sín á milli um 

leikmenn sem myndi aftur leiða til jafnari keppni og meiri óvissu um úrslit leikja þannig að 

svo virðist sem að þessar þóknanir vinni í reynd gegn þeim markmiðum sem þeim er einmitt 

ætlað að ná.  

 Félagaskiptagluggarnir eiga einnig sinn þátt í því að stuðla að ójafnvægi á milli liða 

þar sem fjárhagslega sterk lið eiga fjölda leikmanna sem þeir geta notað í keppni en minni 

liðin hafa úr færri leikmönnum að velja og geta því ekki styrkt stöðu sína ef forföll verða í 

leikmannahópi þeirra nema tilteknar 16 vikur ársins. 

 Stöðugleiki samninga er tryggður í félagaskiptareglum FIFA þar sem fram kemur að 

leikmenn geti hlotið bann frá keppni í allt að sex mánuði eða bakað sér skaðabótaskyldu við 

samningsbrot. Því eru frekari reglur til að viðhalda stöðugleika samninga óþarfar og þá 

sérstaklega þær sem ganga mun lengra en nauðsynlegt getur talist til að ná fram þessu 

markmiði, svo sem félagaskiptagluggar og félagaskiptagjöld.  

 Félagaskiptareglur FIFA ganga því, að mínu mati, lengra en nauðsynlegt getur talist til 

að ná fram settum og réttmætum markmiðum og verða því tæplega réttlættar á grundvelli 

sérstakra íþróttatengdra ástæðna. Erfitt er þó að gera sér grein fyrir því hvernig færi fyrir 

félagaskiptakerfinu ef á það myndi reyna fyrir Evrópudómstólnum vegna stöðu íþrótta innan 

ESB sem er mjög óljós þar sem íþróttamál hafa að sumu leyti stöðu “mjúkra laga” innan 

sambandsins.  

 Í lokin er rétt að benda á að FIFA gæti e.t.v. farið í kringum Evrópurétt með því að 

stjórna félagaskiptagjöldum og þóknunum til uppeldisfélaga með sameiginlegum 

kjarasamningaviðræðum þar sem sérstakt samkomulag yrði t.d. gert á milli UEFA, FIFPro og 

hvers landssambands fyrir sig. Slíkt samkomulag félli þá ekki undir Evrópurétt samkvæmt 

niðurstöðu Evrópudómstólsins í Albany-málinu þar sem úrskurðað var að samkomulag byggt 

á sameiginlegum samningaviðræðum á milli rekstraraðila og vinnuafls félli utan valdsviðs 

samkeppnisreglna ESB.
189

 Eins og reglurnar eru í dag verður þó að telja nokkra hættu á því að 

þær geti ekki talist lögmætar undir Rómarsáttmálanum og þar með ekki heldur gagnvart 

sambærilegum EES rétti. 
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